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П У Н К Т  9 ПОВЕСТКИ ДН Я 
Общие прения (продолжение)

1. Г-н КОСТА М ЕНДЕС (Аргентина) (говорит по- 
испански): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы поздравить вас с единодушным избранием на 
пост Председателя двадцать второй сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, а также пожелать вам успеха в вашей 
работе на посту Председателя этой важной сессии 
Генеральной Ассамблеи.

2. Я хотел бы также вновь заявить о том, как вы­
соко делегация Аргентины оценивает мудрость 
и объективность г-на Пежвака (Афганистан), кото­
рые он проявил, руководя сложной работой Гене­
ральной Ассамблеи в течение ее последней сессии.

3. Аргентина присутствует на этой сессии Гене­
ральной Ассамблеи, испытывая искреннее желание 
сотрудничать, она готова участвовать в прениях 
и преисполнена решимости проявлять дух соли­
дарности и взаимопонимания при решении сложных 
проблем, .которые в большей или меньшей степени 
являются предметом озабоченности членов этой 
Организации. Некоторые из этих проблем весьма 
серьезны, в течение последнего года они являлись 
и продолжают быть угрозой международному 
миру. Я имею в виду не только вооруженные кон­
фликты в различных частях мира, но также и под­
стрекательство к насилию и подрывную деятель­
ность, направленную против установления в мире 
стабильности и порядка. Равновесие в отношениях 
между государствами всегда бывает неустойчивым 
и непостоянным, однако сейчас существует опас­
ность, большая, чем когда-либо, что эта неустой­
чивость может привести ко всеобщему уничтоже­
нию.

4. Прежде всего я хотел бы высказаться по тем 
вопросам, которые представляют наибольший ин­
терес для международного общественного мнения 
и которые в наибольшей степени касаются внешней 
политики Аргентины. Я закончу свое выступление
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допросом о Мальвинских островах, значение кото­
рого для моего правительства и моей страны яв­
ляется настолько очевидным, что мне едва ли нужно 
его подчеркивать.

5. В течение двадцати пяти лет Вьетнам живет 
в условиях войны и в настоящее время стал ареной 
борьбы международных политических интересов. 
На данном этапе конфликт перерос географические 
и национальные границы, в пределах которых 
происходят эти события, и превратился в такой 
серьезный военный конфликт, который ставит под 
угрозу международный мир.

6. До тех пор пока руководители некоторых госу­
дарств будут продолжать свою подрывную дея­
тельность и поощрять насилие, применение силы 
в качестве защитной реакции на такую деятель­
ность будет единственно логическим и неизбежным 
результатом. Учитывая данные обстоятельства, де­
легация Аргентины поддерживает все меры, нап­
равленные на достижение в этом районе мира, 
имеющего прочную политическую основу, что поз­
волит народам Юго-Восточной Азии жить в усло­
виях безопасности.

7. Рассмотрение указанной проблемы в Организа­
ции Объединенных Наций создаст новые возмож­
ности для поисков пути, ведущего к окончатель­
ному разрешению этого длительного спора. Кроме 
того, мы считаем, что ввиду сложившихся в настоя­
щее время обстоятельств было бы неблагоразумно, 
если бы эта международная Организация, спе­
циально созданная для защиты международного 
мира и безопасности, оставалась равнодушной 
к тому, что является явным нарушением мира и 
безопасности. Кроме того, мы считаем, что конеч­
ная цель —  это установление стабильности в Юго­
Восточной Азии, а для этого необходимо сократить 
масштабы вооруженной конфронтации посредством 
взаимной деэскалации.

8. Проблема Ближнего Востока является пробле­
мой, которая, как и в прошлом, продолжает быть 
предметом озабоченности делегации Аргентины. 
Ход прений в течение последней чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи и до­
стижение соглашения; лишь по очень немногим 
пунктам дают основания считать, что эта проблема 
претерпевает в своем развитии чрезвычайно серьез­
ную фазу. Все государства-члены, и в особенности 
те, которые имеют к данной проблеме самое прямое 
отношение, действительно прилагают решительные 
усилия, чтобы найти правильный выход из создав­
шегося положения. Существующая ситуация не 
только ставит под угрозу мир в чрезвычайно слож­
ном в географическом отношении районе, она, 
кроме того, ставит под вопрос возможность О рга­
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низации выступать в качестве инструмента, необ­
ходимого для достижения мирного международного 
порядка, основанного на законе и справедливости.

9. Короче говоря, обсуждаемая проблема имеет 
две характерные особенности: с одной стороны, это 
то обстоятельство, что в Ассамблее мнения по дан­
ному вопросу резко разделились и Ассамблея 
вследствие этого переживает весьма трудный пе­
риод: и, с другой стороны, это то, что в районе, 
в котором произошла конфронтация, сложилось 
такое опасное и неустойчивое положение, что есть 
все основания предполагать, что в любой момент 
возможны новые столкновения.

10. Нарисованная мной картина, несомненно, 
мрачна и дает повод к пессимистическим раздумьям, 
однако мы верим, что существующие географиче­
ские особенности, а такж е обстоятельства полити­
ческого и расового характера этого района послу­
жат основанием к тому, что обе участвующие 
стороны откажутся от любых притязаний на гос­
подство; напротив, эти факты должны побудить их 
найти удовлетворительную систему приемлемого 
равновесия интересов, основанную на взаимных 
уступках.
11. Как мы уже указывали ранее, мир можно обе­
спечить посредством вывода войск из оккупиро­
ванных районов и прекращения враждебных дейст­
вий. Эти меры являются первым шагом на пути 
к прочному миру. Поэтому мы такж е считаем, что 
Генеральная Ассамблея должна вновь рассмотреть 
данную проблему, чтобы принять эффективные ре­
шения, которые помогут достичь единства взгля­
дов и заложить основу прочного мира.

12. С самого начала военных действий Аргентина, 
являющ аяся членом Совета Безопасности, и группа 
латиноамериканских государств приложили все 
усилия, чтобы достичь прежде всего прекращения 
огня, а затем уже соглашения, по которому можно 
установить подлинный мир. Позиция, занятая 
группой латиноамериканских стран, вполне обо­
снована как с моральной, так  и с правовой точек 
зрения. Входящие в эту группу государства дей­
ствовали спокойно и объективно и не добивались 
необоснованных уступок с той или другой стороны, 
они такж е не настаивали на соблюдении условий, 
не соответствующих требованиям, которые обычно 
предъявлялись в послевоенный период при урегу­
лировании проблем. С этой трибуны я хотел бы 
еще раз подтвердить нашу волю в отношении пози­
ции Латинской Америки и сказать, что она остается 
неизменной,' поскольку мы считаем, что, придер­
живаясь такой позиции, участвующие в конфликте 
стороны смогут достичь желаемых целей. Эта по­
зиция предусматривает достижение разоружения, 
осуществляемого сторонами в военной и духовной 
областях. Мы продолжаем считать, что это яв­
ляется единственным подлинным основанием для 
будущего взаимопонимания.

13. По причинам, о которых мы в соответствующее 
время сообщили Генеральной Ассамблее, нас бес­
покоит ситуация, сложившаяся в городе И еруса-' 
лиме. Государства-члены обязаны выполнять ре­

золюции, принятые Генеральной Ассамблеей. Мы 
надеемся, что И зраиль откажется от проведения 
в жизнь мер, введенных в отношении статуса этого 
города, и воздержится такж е от принятия любых 
дальнейших мер в этом направлении в соответствии 
с требованиями, содержащимися в резолюциях 
2253 (Е5-У) и 2254 (Е5-У) Генеральной Ассамблеи.

14. Мы хотели бы такж е выразить признательность 
Генеральному секретарю за проявленное им бес­
покойство и усилия — за направление своего спе­
циального представителя, что имело целью обеспе­
чить защиту благосостояния и безопасности жите­
лей районов, в которых происходили военные 
действия. Мы признательны ему такж е за деятель­
ность, направленную на строгое соблюдение прин­
ципов гуманности, которыми регулируется обраще­
ние с военнопленными, и проводимую им в соответ­
ствии с резолюциями 237 (1967) Совета Безопас­
ности и 2252 (Е5-У) Генеральной Ассамблеи, 
одним из авторов которых Аргентина имеет честь 
быть.
15. Имеется одна проблема, которая возникла 
после окончания второй мировой войны и которую 
мы не можем не упомянуть, поскольку она яв­
ляется источником международной напряженности 
и поскольку от ее разрешения зависят счастье и 
судьба одного из народов. Раздел Германии— 
проблема, которую не удалось урегулировать в те­
чение двух десятилетий,—  привел к разъединению 
членов семей и искусственным образом утвердил 
положение, которое противоречит искренним жела­
ниям этой страны. Следует признать, что Федера­
тивная Республика Германии делает все возмож­
ное, чтобы облегчить разрешение этой проблемы 
и содействовать уменьшению международной на­
пряженности, при этом она даже принесла в жертву 
некоторые свои политические принципы, которые 
еще несколько лет назад являлись основой ее 
международной политики. Аргентина призывает 
все миролюбивые государства содействовать в изы­
скании окончательного разрешения этой проб­
лемы.
16. В области экономики Аргентина поставила пе­
ред собой следующую основную задачу :' создать 
экономическую и социальную системы, которые бы 
стимулировали и развивали частную инициативу, 
расширяли поле деятельности личности в условиях 
свободы и обеспечивали таким образом- конкурен­
цию и прогресс всего общества. Аргентина хотела 
бы достичь неуклонного и интенсивного развития 
в области торговых, промышленных и финансовых 
отношений, которое совершалось бы в атмосфере 
солидарности, создающей условия для достижения 
юбщей цели для всех стран.

17. Целенаправленная и энергичная деятельность 
более развитых в промышленном отношении госу­
дарств по установлению и расширению международ­
ного сотрудничества, начавшаяся после 1945 года, 
является одной из самых характерных черт 
послевоенного времени. После того как первый 
этап международного сотрудничества был завер­
шен и разоренные войной европейские государства 
восстановили свою экономику, из-за отсталости
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и постоянно ухудшающегося положения госу­
дарств, находящихся в процессе развития, созда­
лась трагическая и требующая немедленного раз­
решения ситуация.

18. Самой главной целью Десятилетия развития, 
провозглашенного Организацией Объединенных Н а­
ций, является ликвидация неравенства в том, что 
касается уровня благосостояния и темпов развития 
государств. П роявляя добрую волю и энтузиазм, 
Аргентина поддерживает это движение междуна­
родной солидарности. Однако мы считаем своевре­
менным отметить сейчас, когда Десятилетие разви­
тия подходит к своей заключительной стадии, что 
разрыв между промышленно развитыми странами 
и развивающимися странами имеет тенденцию 
к увеличению, а не к уменьшению во всех областях, 
используемых в качестве показателей при опреде­
лении экономического развития. Правительство 
Аргентины отдает себе отчет в том, что именно 
сами развивающиеся страны должны приложить 
все усилия, чтобы сократить этот разрыв и пре­
одолеть отсталость. Мы также понимаем, что в ко­
нечном счете каждое государство должно нести 
груз ответственности и выполнить свои конкрет­
ные обязательства.

19. Поэтому правительство Аргентины приняло 
ряд мер в области экономики и культуры, а также 
ряд мер в социальной области, направленных на 
усовершенствование нашей структуры и таким 
образом на ускорение наших темпов развития. 
Однако в рамках указанной деятельности наша 
страна придает большое значение совершенство­
ванию методов, используемых для улучшения ус­
ловий нашей внешней торговли, а такж е улучше­
ния и совершенствования условий, связанных 
с источниками дохода, способствующими дости­
жению равновесия таких статей платежного ба­
ланса, как фрахт, страхование и туризм.

20. Однако кроме указанных мер, проводимых на 
национальном уровне, которые все страны могут 
и должны осуществлять, необходимы меры, обеспе­
чивающие международное сотрудничество. Его Свя­
тейшество папа Павел VI справедливо и весьма 
определенно обратил на это внимание, заявив 
в своей энциклике Рори1огиш Рго§гез510 \  что мы 
должны посвятить себя поискам конкретных и 
практических средств координации и сотрудни­
чества, чтобы сделать существующие- ресурсы до­
ступными для всех и таким образом достичь под­
линной общности всех стран. Папа Павел VI ука­
зал, что такую деятельность должны осуществлять 
прежде всего наиболее процветающие нации. Д ан­
ное сотрудничество должно в первую очередь пре­
дусматривать создание более или менее равных 
возможностей для необходимого расширения внеш­
ней торговли развивающихся стран. Такое расши­
рение является необходимым условием для увели­
чения темпов роста этих стран. Интенсификация 
деятельности по передаче финансовых и техниче­
ских ресурсов является дополнительным, но очень 
важным аспектом этого сотрудничества.

1 Опубликовано в Ватикане 26 марта 1967 года (УаИсап 
Ро1уд!о4 Ргезз).

21. Действительность показывает, насколько не­
значительны достижения в области торговли, 
а такж е в финансовой и технической областях. 
Хотя прибыли, полученные в рамках ГАТТ, а 
также посредством раунда Кеннеди, являются 
общепризнанным фактом, во многих высокоразви­
тых в промышленном отношении странах по-преж­
нему существуют тарифные барьеры н другие ка­
чественные ограничения, которые затрудняют до­
ступ на рынки сырьевых продуктов развивающихся 
государств.

22. Это положение совершенно несовместимо с эле­
ментарными нормами, определяющими процесс ли­
берализации торговли. В этой связи создание реа­
листической системы преференций для поощрения 
экспорта готовых изделий и полуфабрикатов из 
развивающихся стран на рынки потребительских 
товаров высокоразвитых в промышленном отноше­
нии стран явится важной мерой, направленной на 
улучшение положения в развивающихся странах.

23. В настоящее время, когда прошло уже более 
трех лет после первой Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, го­
сударства готовятся к проведению второй сессии 
Ю НКТАД, которая должна состояться и на кото­
рой они смогут обсудить экономические и финан­
совые вопросы, а также вопросы торговли. Арген­
тина надеется, что на этот раз можно будет разра­
ботать эффективные методы и согласованные прин­
ципы, необходимые для разрешения различных 
аспектов многих проблем, которые могут быть 
включены в повестку дня.

24. Технический прогресс является проблемой, ко­
торая в наибольшей степени занимает мир сегодня. 
Без техники не может быть прогресса; без техники 
не может быть развития; без освоения техники не 
может быть подлинного и всеобщего благосостоя­
ния. З а  последнее время научные исследования 
и развитие техники осуществляются невидайно 
быстрыми темпами, и поэтому следует безотлага­
тельно разработать планы и принять решения, ко­
торые обеспечат, координированное развитие науки 
и техники всех стран, независимо от их уровня раз­
вития, с тем чтобы существующее в их уровне 
жизни различие не было новым источником споров, 
и обеспечат также рост благосостояния и прог­
ресса. Поэтому мы считаем, что необходимо срочно 
обеспечить передачу научного опыта для уско­
рения и расширения обмена техническими знаниями.

25. Однако всего этого недостаточно. Следует также 
подготовить новые центры ядерных исследований 
и новые центры, содействующие развитию техники 
и технических знаний в районах, в которых при­
знана необходимость промышленного развития. 
В этой области Организация Объединенных Наций 
выполняет основную и имеющую решающее значе­
ние миссию. Д ля осуществления указанной цели 
у нее имеется четыре органа: Программа развития 
Организации Объединенных Наций, Организация 
Объединенных Наций по промышленному разви­
тию, Учебный и научно-исследовательский инсти­
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тут Организации Объединенных Наций и Консуль­
тативный комитет по применению науки и техники 
в целях развития.

26. Трудно переоценить важность этого вопроса 
для нашей делегации и для всех стран, находя­
щихся в таком же, как и Аргентина, положении. 
Поэтому я считаю, что высокоразвитые в промыш­
ленном отношении страны обязаны сделать решаю­
щее усилие, с тем чтобы эти организации имели 
полную возможность выполнить задачи, возложен­
ные на них в соответствии с их статутом.

27. Аргентина готова принять активное участие 
в решении этого основного вопроса современной 
жизни. Поэтому мы не можем согласиться с тем, 
чтобы ядерные исследования, и в частности исполь­
зование атомной энергии в мирных целях, являлись 
исключительным правом нескольких \ государств. 
Аргентинская Республика хотела бы еще раз зая ­
вить о своей решительной поддержке любого доку­
мента, предусматривающего запрещение распро­
странения ядерного оружия и устанавливающего 
приемлемое равновесие взаимной ответственности 
и обязанностей со стороны ядерных и безъядерных 
государств. И в этой связи мы имеем честь заявить 
Ассамблее сегодня, что мы присоединились к Д о­
говору Тлателолко 4 по этому вопросу, который 
латиноамериканские государства подписали в Ме­
хико. Однако никакое соглашение по этому вопросу 
не должно ограничивать использование ядерной 
энергии в мирных целях. Если бы наши страны 
отвергли такую возможность, они тем самым при­
знали бы новую форму зависимости и подчинения.

28. В заключение я хотел бы сослаться на те проб­
лемы, которые представляют особый интерес для 
Аргентины и о которых я не могу не упомянуть на 
Генеральной Ассамблее. Н а протяжении всей 
своей истории Аргентина проводила внешнюю по­
литику, решительно отстаивающую принцип не­
вмешательства. Она энергично поддерживала и 
защищала этот принцип и тщательно соблюдала 
его. В Организации Объединенных Наций мы 
поддерживали резолюции 2131 (XX) и 2225 (X X I), 
мы голосовали за них и выполняем положения 
обеих резолюций.

29. Однако сегодня в этой Ассамблее я вынуж­
ден, испытывая глубокое сожаление, сказать о на­
рушениях этого принципа, которые произошли 
после нашей последней сессии. За последние не­
сколько дней мы были свидетелями конкретных 
и явных нарушений этого принципа, которые были 
должным образом доказаны и решительно осуждены 
на 12-м консультативном совещании министров 
иностранных дел Организации американских госу­
дарств, состоявшемся в Вашингтоне в июне 1967 
года. Эти нарушения заключаются в поощрении 
и организации подрывной и террористической дея­
тельности и других форм вмешательства, направ­
ленных на изменение насильственным путем форм 
правления других государств.

2 Д оговор  о запрещ ении ядерного ор уж и я  в Л атинской  
А мерике, подписанный 14 февраля 1967 года.

30. Аргентина вновь вынуждена выразить оза­
боченность по поводу указанных нарушений и об­
ратить внимание на тот факт, что число таких 
нарушений растет, создавая угрозу миру в Аме­
рике и препятствуя нормальной деятельности, 
необходимой для достижения всеобщего благосо­
стояния н прогресса государств этого района. 
Аргентина никогда не проявляла и никогда не бу­
дет проявлять терпимость в отношении этих нару­
шений и при необходимости будет осуждать их 
тогда, когда сочтет это необходимым на таких 
форумах, которые она сочтет компетентными.

31. Единственная задача политики Аргентины, ее 
постоянная и неоспоримо первоочередная задача — 
это восстановление в максимально короткие сроки 
полного осуществления суверенитета Аргентины 
над Мальвинскими островами. Это для нас — самое 
главное, и нет у нашего народа более важной цели, 
и ради ее достижения мы готовы пойти на любые 
жертвы. Объединение территории Республики яв­
ляется национальной необходимостью, и нынешнее 
аргентинское правительство готово содействовать 
этому, чтобы реализовать ее в полной мере. В соот­
ветствии с традициями нашей внешней политики, 
от которых мы никогда не отступали, мы решили 
использовать мирные средства для разрешения 
этого спорного вопроса с Соединенным Королев­
ством. Представив данный вопрос на рассмотрение 
Организации Объединенных Наций, мы, уповая на 
ее авторитет и  ее способности, вверили ей свои 
надежды и чаяния.

32. Процесс деколонизации должен быть завершен 
не только в странах, которые были жертвами поли­
тики колониализма, он должен охватить такж е и те 
территории, которые, являлись составной частью 
других государств и поэтому подвергались насиль­
ственной оккупации п населением которых стали 
считать группы поселенцев оккупирующей дер­
жавы. Такое население, посуществу население 
чужестранцев на данной территории, служило 
прикрытием военных п политических целей, пре­
следуемых этими велнкимн державами в девят­
надцатом веке.

33. Согласно сообщению аргентинского правитель­
ства, направленному на имя Генерального секре­
таря и содержащемуся в записке правительства 
от 15 декабря 1966 года, мы в соответствующее 
время представим информацию о ходе переговоров 
с Соединенным Королевством. В любом случае 
Аргентина будет прилагать энергичные усилия 
до тех пор, пока они не завершатся возвращением 
ей островов.

34. Взаимопонимание и взаимное уважение госу­
дарств, отсутствие всех видов дискриминации 
между людьми, расами и нациями и полное осу­
ществление прав человека — таковы основы мир­
ного и организованного международного сосуще­
ствования н таково существо принципов, вопло­
щенных в Уставе Организации Объединенных Н а­
ций. Когда мы боремся за осуществление этих прин­
ципов, мы боремся не только за существование 
нашей Организации, но и за национальную неза­
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висимость каждого из наших государств и за все­
стороннее развитие человеческой личности. Сегодня 
с этой трибуны Аргентина вновь провозглашает 
эти принципы, поскольку она сознает, что реше­
ние наших национальных задач возможно лишь 
в условиях солидарности и сотрудничества всех 
членов международного сообщества.

35. Г-н ТИАМ (Сенегал) (говорит по-французски)'. 
Г-н Председатель, от имени делегации Сенегала 
я хочу выразить вам наши самые искренние поздрав­
ления в связи с избранием вас на пост Председа­
теля настоящей сессии. Мы приветствуем ваше 
избрание по многим причинам: во-первых, потому, 
что вы представляете страну, к которой наш народ 
испытывает самую глубокую симпатию, и, во-вто­
рых, потому, что ваше избрание вселяет в нас 
надежду на возможность благоприятных измене­
ний внутри континента и установления равнове­
сия, являющегося одной из важнейших гарантий 
мира.

36. Тем не менее открытие нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи не ознаменовалось прояв­
лением бурной радости. С другой стороны, немного 
было сессий, с самого начала которых существо­
вало такое глубокое чувство разочарования. Без 
преувеличения можно сказать, что открытие этой 
сессии Ассамблеи показало, что члены Ассамблеи 
испытывают чувство растерянности и что их угне­
тает сознание собственного бессилия. Почему бес­
силия? Рассматривая стоящие перед нами проб­
лемы, мы можем констатировать тот факт, что ни 
одна из них не является действительно новой 
проблемой. Хотя сейчас они являются весьма ост­
рыми, достигшими кризисной стадии проблемами, 
они существуют уже на протяжении двадцати лет, 
если не дольше.

37. Эти проблемы возникают, исчезают и вновь 
появляются, в зависимости от обстоятельств, иногда 
они возникают в новой форме, но они существуют 
всегда. Мы испытываем чувство беспомощности, 
потому что мы сознаем, насколько мы далеки от 
разрешения этих проблем, что мы не только оста­
лись на мертвой точке, но даже ухудшили в неко­
торых случаях положение.

38. Сегодня никто не может сказать, что мы нахо­
димся на пути к действительному укреплению 
мира. Напротив, данная проблема, видимо, еще 
больше усложнялась по мере расширения между­
народного сообщества. В деколонизации отмечается 
серьезный застой, и этЪ обстоятельство в некото­
рых случаях создает угрозу миру. Повышение 
уровня жизни обездоленных народов служит темой 
для красивых литературных произведений, в ко­
торых словесная щедрость может сравниться только 
с неэффективностью. Десятилетие развития О рга­
низации Объединенных Наций, предвещавшее 
столько надежд, которые не сбылись, может слу­
жить тому доказательством, если в этом есть пот­
ребность.

39. Гакой застой, которым во многих областях 
характеризуется наша послевоенная жизнь, не мог 
не отразиться на нашем нынешнем положении.

В самом деле, картина положения в мире далеко 
не привлекательна.

40. Азиатский континент горит с двух концов. 
Война во Вьетнаме, кризис на Ближнем Востоке 
могут, к сожалению, в любой момент вызвать все­
общий конфликт. Китай продолжает вызывать бес­
покойство не только ввиду того, что он представляет 
собой, но также и потому, что вот уже скоро двад­
цать лет как он был объявлен вне закона между­
народным сообществом. Сомнительный раздел не­
которых стран Азии, где каждая проведенная 
граница представляет собой очаг трений между 
посторонними державами, усилит общее чувство 
непрочности, нависшее над Азией и над всем миром.

41. Африка стала районом, в котором создалось 
неустойчивое положение, и, если не будут приняты 
соответствующие меры, многочисленные проблемы, 
возникшие в результате недавней и не всегда легко 
осуществляемой деколонизации, затруднят процесс 
развития и этот континент снова окажется во 
мраке.

42. Хотя Америка благодаря своему привилеги­
рованному положению развивается в условиях 
гармонии, все знают, что иногда, возможно, и не 
желая того, она создает гигантские проблемы са­
мим фактом своего повсеместного присутствия.

43. В старой Европе наблюдаются Обнадеживающие 
признаки ослабления напряженности. Это — ре­
зультат похвальных усилий, которые прилагают 
некоторые сознающие свою ответственность пра­
вительства. Однако и в данном случае приходится 
констатировать, что ни одна значительная проб­
лема не была урегулирована в Европе после вто­
рой мировой войны. Хотя европейские блоки начи­
нают разрушаться изнутри и в разделяющих их 
стенах уже появляются трещины, а кое-где даже 
и щели, основные проблемы остаются нерешен­
ными. Как всем известно, до сих пор так и не под­
писан мирный договор с Германией, которая ос­
тается разделенной. Границы некоторых стран, 
определение которых необходимо для установления 
в Европе равновесия, до сих пор являются пред­
метом спора.

44. Такова далеко не утешительная картина ны­
нешнего положения в мире. Как уже я сказал, 
немного есть проблем, которые существуют менее 
двадцати лет. И кроме чувства бессилия, испыты­
ваемого нами ввиду того, что эти проблемы при­
обрели хронический Характер, мы испытываем 
и другое чувство — страх, поскольку мы боимся 
катастрофы. Как гласит английская пословица, 
молния никогда не ударяет дважды в одно и то ж е 
место. Однако невозможно не заметить если и не 
идентичности, то некоторого сходства между проб­
лемами, существующими в наше время, и теми, 
которые существовали в течение двадцати лет после 
первой мировой войны: разногласия в лагере побе­
дителей; конфликты между недавними союзни­
ками; неоднократные нарушения устава Лиги Н а­
ций, который, следует вспомнить, был инструмен­
том, предназначенным дать миру мир; все более
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очевидное бессилие этого международного учреж­
дения, не способного решить ни одну из перечис­
ленных проблем.

45. Сегодня, как и тогда, мы снова стоим если и не 
перед теми же самыми проблемами, то, во всяком 
случае, перед тем же глубоко укоренившимся 
злом, принявшим еще большие, по мере увеличения 
международного сообщества, размеры. Мы не при­
надлежим к числу тех, кто, читая введение к годово­
му докладу Генерального секретаря (А/6701/Ас1с1.1), 
считает его необоснованно пессимистичным. 
Мы отлично знаем, что международные проблемы 
решаются не так легко, как внутренние проблемы. 
Д ля их решения необходимо иметь много терпения 
и такта. Но когда мы видим, как мало сделано за 
четверть столетня, в течение которого силы зла 
приняли еще более угрожающие размеры, и когда 
будущее рисуется вёе в более мрачных тонах, нами, 
естественно, овладевает некоторая растерянность. 
Настало время бить тревогу. Именно так имел сме­
лость поступить Генеральный секретарь, и мы 
глубоко признательны ему за это. Он исполнил 
свой долг. Теперь нам предстоит рассмотреть соз­
давшееся положение, найти прйчину всех наших 
бед и изыскать средства для их устранения.

46. Эти беды имеются на всех\ уровнях и во всех 
областях международных отношений. Во-первых, 
при всем должном уважении — в отношениях 
между великими державами, во-вторых, в отноше­
ниях между развитыми промышленными странами 
и странами третьего мира и, наконец, во взаимоот­
ношениях самих стран третьего мира. В данном 
случае нам представляется возможность заняться 
самокритикой.

47. В моем выступлении, которое я постараюсь 
сделать как можно более коротким, я коснусь всех 
этих различных аспектов. Теперь, когда из-за 
испытываемой нами растерянности мы ослабили 
наши усилия, когда усталость притупила наше 
сознание, мы считаем целесообразным определить 
и уточнить круг стоящих перед нами проблем, 
чтобы, по возможности, найти к ним новый подход.

48. Источником наших трудностей, как я уже го­
ворил, являются прежде всего взаимоотношения 
великих держав.

49. Сразу же после второй мировой войны великие 
державы, победившие врага в результате совмест­
ных усилий, приступили в интересах всего чело­
вечества к выполнению долгосрочного и обширного 
плана. Они стремились спасти человечество от бед­
ствий новой войны, защитить основные права чело­
века и государств, содействовать социальному и 
экономическому прогрессу народов и с этой целью 
проявлять терпимость и объединиться для поддер­
жания международного мира и безопасности, то 
есть сделать все то, что изложено в Уставе, подпи­
санном в Сан-Франциско. Такой образ Действий 
основывался на известном, оптимизме, вызванном 
упоением победой, и на некоторой доле взаимного 
доверия победителей, доверия, которое укрепили,

по-видимому, испытания войны. Великие державы 
считали эту высокую задачу своим священным 
долгом.

50. Увы, нам всем известно, что случилось позд­
нее. Затем они были втянуты в то, что получило 
определение «холодная война», последствиями кото­
рой явились недоверие, подозрительность, обвине­
ния, демагогия, лихорадочные поиски клиентуры 
для создания сфер влияния.

51. Это имело место в Центральной Европе и на 
Балканах, затем в Азии; в то же время создавались 
различные военные блоки и военные союзы. Идея 
коллективной безопасности была отвергнута. О р­
ганизация Объединенных Наций перестала быть 
тем, чего от нее ожидали, то есть высшим форумом 
для установления всемирной гармонии и взаимо­
понимания, она стала полем сражения, так как 
каждая держава и каждая группа держав пытались 
использовать ее в собственных целях, поставить ее 
на службу личным интересам и заставить ее иногда 
прикрывать своим авторитетом постыдные махина­
ции. Нескончаемые еще споры в отношении опе­
раций по поддержанию мира, многочисленные вето, 
налагаемые на предложения, выдвинутые лагерем 
противника,— а этих вето было очень много,— 
свидетельствуют об ухудшении политических от­
ношений между великими державами и отступле­
нии от норм международной морали. Постепенно 
за пределами национальных государственных гра­
ниц устанавливалась настоящая «международная 
граница», разграничивающая сферы влияния вели­
ких держав, там, где скрещиваются интересы враж ­
дебных миров. Холодная война, как говорили, 
привела к тому, что от Балтийского моря до Ю жно­
Китайского моря увеличилось число очагов трений 
или невралгических точек, сознательно оказывае­
мого давления, усиливающегося или уменьшающе­
гося в зависимости от обстоятельств.

52. Сознавая, какую опасность представляет такое 
положение дел для всего человечества, великие 
державы пришли к согласию в отношении того, что 
принято называть «мирное сосуществование». При 
существующих обстоятельствах . мы не можем 
надеяться, что нам удастся продвинуться от сосуще­
ствования и перейти к сотрудничеству, основан­
ному на доверии и свободному от скрытых замыс­
лов. Следовательно, мирное сосуществование 
является меньшим злом, на которое мы вынуждены 
согласиться; но оно не является исполненной вели­
кодушия теорией, поскольку это безумная теория, 
в ней есть что-то холодное и статичное; зачастую 
такая теория имеет целью защитить приобретенные 
позиции, сохранить статус-кво, который будет не­
минуемо заменен, поскольку статус-кво часто яв ­
ляется, увы, способом защитить свои личные ин­
тересы, увековечить условия, дающие личные вы­
годы в ущерб другим.

53. Если бы сосуществование могло послужить 
хотя бы временно верной гарантией мира, оно 
могло бы нас удовлетворить на некоторое время. 
Однако в действительности так называемое мирное 
сосуществование никогда не является полностью



1569-е заседание — 27 сентября 1967 года 137

мирным. Его целью, без сомнения, является защ и­
тить нас от риска прямого столкновения между 
великими державами.

54. Однако мирное сосуществование никогда не 
вело к прекращению гонки по созданию баз, лихо­
радочных поисков союзников и стратегического 
сырья, гонки'вооружений, производства и накоп­
ления оружия массового уничтожения под пред­
логом его использования в качестве средства 
устрашения,- локализированных войн, ведущихся 
третьими лицами, косвенного участия в граж дан­
ских войнах, поставки оружия, а иногда и контин­
гентов, замаскированных под добровольцев или 
наемников, обучения и вооружения иностранных 
солдат. Ярким примером тому служит нынешнее 
положение на Ближнем Востоке и в некоторых 
районах Африки.

55. Подобные методы, применяемые теми, кто взял 
на себя в соответствии с Уставом высокую миссию 
сохранения мира, мягко говоря, смущают нас. 
Международная мораль сильно страдает от этого. 
Не только уменьшается доверие, но, что еще более 
серьезно, уменьшается также вера людей в лучшее 
будущее.

56. Куда бы мы ни кинули взгляд, мы всюду видим 
признаки зла, без устранения которого будущее 
человечества представляется еще более мрачным. 
Причины наших бед кроются не только в отноше­
ниях между великими державами, наши беды яв­
ляются также результатом плохой организации 
экономических отношений между развитыми стра­
нами и странами третьего мира.

57. В прошлом году делегация моей страны высту­
пила (1414-е заседание) в связи с этим скандалом 
XX века и предложила провести экономическую 
конференцию по примеру Бандунгской конферен­
ции, и эта конференция 9 0 стоится в Алжире в те­
чение будущего месяца. Мировой пролетариат, 
составляющий 75 процентов населения нашей п ла­
неты, располагает для существования всего лишь 
15 процентами мирового дохода, тогда как 85 про­
центами этого дохода пользуется только одна чет­
верть населения мира — вот в чем заключается 
явная аномалия. Десятилетие развития О рганиза­
ции Объединенных Наций, проведение которого 
было предложено и., теперь осуществляется, не 
оправдывает возложенных на него надежд, хотя 
его цели, по правде говоря, чрезвычайно скромны, 
если провести сравнение со скандальным положе­
нием, создавшимся в результате международных 
экономических отношений. Ни торговля сырьевыми 
товарами, основными покупателями которых яв ­
ляются развитые страны, ни торговля готовыми 
изделиями, основными поставщиками которых яв­
ляются те же развитые страны, ни состояние при­
родных ресурсов наших соответственных районов — 
ничто не объясняет резкой разницы в уровнях 
жизни развитых и развивающихся стран. В основе 
этого ужасного несоответствия лежат только чело­
веческий эгоизм и несправедливость. Любопытно 
то, что, хотя сегодня уже никто не оспаривает 
этого факта и всеми признается кроющаяся в нем

опасность для будущего не только обездоленных 
районов, но также и развитых стран, усилия, при­
лагаемые для исправления положения, остаются 
весьма слабыми, чтобы не сказать ничтожными. 
Разве просьба выделять одну сотую национального 
док ода развитых стран на нужды бедных стран 
является невыполнимой просьбой? Однако есть 
все признаки, указывающие на то, что Десятилетие 
развития не даст каких-либо значительных резуль­
татов. А вместе с тем поставленная цель составляет 
не больше 30 миллиардов долларов на все указан­
ные десять лет. Одна только война во Вьетнаме 
обходится одной из сторон в 27 миллиардов дол­
ларов в год.

58. Разве могут некоторые державы, сознающие, 
насколько мала помощь, оказываемая развитию 
отсталых районов, удивляться тому, что все боль­
шее число развивающихся стран неодобрительно 
относится к политике, проводимой этими держ а­
вами. Если предположить, что эти державы бо­
рются, чтобы не дать распространиться идеологии, 
которую они не разделяют, то неужели они считают, 
что наилучшим способом достичь желаемой ими 
цели является увеличение численности мирового 
пролетариата? Разве не лучше поступать наоборот, 
а именно — содействовать повышению уровня ж и з­
ни населения этих стран? Вместо того чтобы постав­
лять оружие странам Ближнего Востока, не лучше 
ли помочь им превратить огромные арабские пу­
стыни в зеленые пастбища и обрабатываемые земли, 
используя для этого те огромные ресурсы, которые 
у них имеются, но которыми они не пользуются 
в достаточной степени? Вместо того чтобы поощ­
рять отделение некоторых африканских стран в це­
лях присвоения их меди и нефти, не лучше ли было 
бы реорганизовать торговые отношения с этими 
странами так, чтобы торговля с ними стала обоюдо­
выгодной? Вместо того чтобы посылать в тот или 
иной район своих наемников в отчаянной попытке 
сохранить в нем зШ из яио ап!е, не лучше ли начать 
деловые переговоры с населением этих районов для 
установления с ними плодотворного сотрудничест­
ва, отвечающего требованиям современности? 
Мечты > о завоеваниях и притязания стали отныне 
музейными экспонатами; такой образ действий 
стал анахронизмом.

59. Так или иначе, до тех пор пока не начнется 
деятельность по разрешению проблемы развития 
отсталых районов путем изменения международных 
экономических отношений, бесполезно надеяться, 
что нам когда-либо удастся избавить человечество 
от всех его бед.

60. Разве не пора считать, что содействие развитых 
стран повышению уровня жизни стран третьего 
мира является не просто моральным обязатель­
ством, а обязательством юридического характера? 
В этом отношении мы не можем не выразить удив­
ления по поводу молчания, которое великие дер­
жавы хранят с самого начала текущей сессии по 
вопросу, имеющему такое жизненно важное значе­
ние для стран третьего мира. Верно, однако, что 
и третьему миру надлежит, со своей стороны, при­
нять на себя часть ответственности за положение,
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в котором он находится, поскольку некоторые наши 
затруднения такж е являются результатом отно­
шений, сложившихся между странами третьего 
мира.

61. Нечестно было бы во всем винить только дру­
гих и стыдливо скрывать собственные недостатки 
и промахи. На первый взгляд третий мир кажется 
глобальным понятием, однородной совокупностью, 
представляющей повсюду одинаковую присущую 
ему действительность. На самом деле это совсем 
не так. Разумеется, наши стремления являются 
общими для всех нас, особенно в вопросах мира, 
защиты нашей независимости и экономического и 
социального развития. Мы неоднократно пытались 
определить и применить такую  же общую и гло­
бальную стратегию в отношении великих держав. 
Однако мы вынуждены признать, что, несмотря на 
такие усилия, у государств третьего мира все 
в большей степени проявляется тенденция стать 
чьими-то «сателлитами», что способствует усилению 
политики блоков и усугублению раздела мира на 
враждебные зоны.

62. Такое явление — превращение в сателлитов 
носит почти физический характер, но, по-видимому, 
ему трудно сопротивляться. Однако нам удалось 
тщательно выработать политику неприсоединения 
не только потому, что, по нашему мнению, в наших 
интересах стоять в стороне от блоков и сил гегемо­
нии, но такж е и потому, что в интересах мира во 
всем мире свести до минимума зоны возможных 
трений. Увы, несмотря на .все наши усилия, нам 
никогда Не представится возможность, подобно 
некоторым странам, освободившимся в X IX  сто­
летии, образовать вокруг себя в течение нескольких 
десятилетий защитный пояс. Ни в отношении Аф­
рики, ни в отношении Азии доктрины Монро не 
существует. На нас отражаются затруднения внеш­
него мира, а наши затруднения отражаются на 
внешнем мире. Проблема Конго долгое время соз­
давала трудности в деятельности Организации 
Объединенных Наций. В центре тревожных собы­
тий в мире в настоящее время стоят ближневосточ­
ный кризис и война во Вьетнаме.

63. Но третий мир страдает такж е и от своих соб­
ственных внутренних затруднений: внутренняя не­
устойчивость в большинстве наших государств 
вызвана, разумеется, слабым развитием эконо­
мики, но, будем честными, и тем,, что имеющиеся 
у нас учреждения не приспособлены к деятель­
ности в существующих в наших странах условиях, 
для которых характерны пограничные распри, 
вражда между племенами и другир пороки, прису­
щие странам третьего мира.

64. Другим источником постоянных конфликтов, 
в котбрые мы иногда втягиваем и соседние госу-

-^йврства, поскольку мы не в состоянии самостоя: 
тельно разрешить их, является различие в наших 
политических режимах, экономических системах 
и идеологиях; чаще всего такое различие характер­
но для стран, расположенных по соседству.

65. Приходится признать, что в настоящее время 
гонка вооружений является болезнью, свойствен­

ной не только великим державам. К сожалению,— 
часто именно в этом наша беда — мы сами такж е 
занимаемся гонкой вооружений, и если размеры 
наших военных бюджетов часто несоразмерны 
с продуктивными капиталовложениями, то ясно, 
что инвестиции в области здравоохранения, про­
свещения и другие области, подлежащие развитию, 
довольно незначительны по сравнению с расходами 
на военные цели.

66. Таковы затруднения, с которыми мы стал­
киваемся и которые беспокоят все человечество. 
Если присмотреться глубже, то помимо упомяну­
тых фактов и аномалий обнаружатся еще и наши 
общие позиции и поведение, которые нельзя не 
'критиковать. Из-за лени или из-за чрезмерной 
осторожности, но, я думаю, не из-за присущей нам 
апатии, мы перед лицом стоящих перед нами проб­
лем занимаем позиции, продиктованные сиюминут­
ными и временными обстоятельствами. Вместо ос­
новных решений мы часто прибегаем ко всяким 
уловкам, принимая временные или предваритель­
ные решения в зависимости от обстоятельств, при­
мером чему может служить война на Ближнем 
Востоке. Мы предпочитаем отрицать совершенно 
очевидные факты и верить вымыслам, примером 
чему является китайская проблема. Когда мы не 
можем добиться законного и справедливого урегу­
лирования, прибегнув к силе, мы не используем 
для этой цели переговоры, примером чему является 
вьетнамская проблема. Мы ссылаемся на принципы 
и отрекаемся от них, как только они перестают 
быть нам полезными, примером чему служит тот 
факт, что великие державы передают на рассмот­
рение проблему поддержания мира поочередно 
различным органам Организации Объединенных 
Наций, наделяя их соответствующей компетен­
цией. Мы такж е часто бываем жертвами догматизма, 
нетерпимости и непримиримости, и я охотно при­
знаю это, поскольку это типично для молодых 
государств, которые мы здесь представляем.

67. Вышесказанное представляет собой перечень, 
причем далеко не полный, тех зол, которые стоят 
на нашем пути. Я понимаю, что диагноз мой весьма 
суров и что причиной тому является, вероятно, 
некомпетентность того, кто этот диагноз ставит. 
Однако как член международного сообщества наша 
страна просто пытается придерживаться образа 
действий, подсказанного совестью.

68. Более чем когда-либо необходимо выработать 
новую позицию, которая позволит нам не только 
разрешить нынешние трудности, но и подготовить 
мероприятия, которые мы предпримем в будущем.

69. Нам представляется необходимым прежде всего 
осознать тот факт, что мы являемся членами все­
мирного сообщества. Мы члены делегации Сене­
гала, как и все присутствующие здесь, являемся 
представителями суверенных государств. Однако 
до тех пор, пока мы не произведем точной оценки 
как наших потребностей и наших национальных 
требований, так и потребностей и требований разви­
вающегося у нас на глазах мирового порядка, все 
изменения и преобразования, необходимые для
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присоединения к новому миру, не смогут осущест­
вляться без принуждения, а все, что происходит 
сегодня, предвещает зарождение нового мира. Н е­
возможно, чтобы человечество могло продолжать 
существовать, если оно не решится на исчезновение 
тех аномалий, которые мы наблюдали за последние 
годы. Либо у людей хватит мудрости подготовить 
все для создания этого нового порядка, либо этот 
новый порядок установится вопреки их воле, то 
есть путем жестоких потрясений, напрасных и бес­
полезных. Тем временем мы должны с большей 
решимостью, чем когда-либо, соблюдать правила, 
регулирующие отношения между членами нашего 
претерпевающего изменения общества. Создание 
империй, территориальные захваты, вмешательство 
во внутренние дела других государств, ничем не 
оправданное присвоение чужих ресурсов — от всего 
этого следует отказаться в международной прак­
тике.

70. Мы должны также своевременно заниматься 
разрешением проблем, чтобы не допустить ухудше­
ния ситуации. Международные проблемы иногда 
бывают настолько обширными, что трудно охва­
тить все их аспекты и найти рациональные и спра­
ведливые решения. И тем не менее, рассматривая 
указанные проблемы, мы не должны проявлять 
беспомощность и не должны уклоняться от решения 
таких проблем ввиду их сложности.

71. Два главных вопроса, стоящих на повестке 
дня текущей сессии, которых я кратко коснусь,— 
Вьетнам и Ближний Восток — ярко иллюстрируют 
такую негативную позицию.

72. Со своей стороны, мы считаем, как мы уже го­
ворили, что вьетнамскую проблему должны решить 
сами вьетнамцы. В данном случае, как и во всех 
остальных случаях, нам надлежит руководство­
ваться принципами. . По существу, проблема эта 
является проблемой самоопределения. Необходимо 
выяснить, имеют ли вьетнамцы право свободно 
определить свою судьбу. Однако самоопределение 
подразумевает, конечно, прекращение всякого 
иностранного вмешательства. Невозможно и недо­
пустимо, чтобы иностранная держава, какой бы 
она ни была и как бы благородны ни были ее по­
буждения, выбирала для Вьетнама заранее уста­
новленный режим: необходимо отказаться от всякого 
давления на вьетнамский народ, будь то дав­
ление, осуществляемое издалека иди на месте. 
В частности, это предполагает прекращение бом­
бардировок в качестве первой меры, могущей спо­
собствовать переговорам. Вьетнамцы и только 
вьетнамцы должны решить, желают ли они образо­
вать ' два отдельных государства с различными, 
политическими системами или они хотят смешаться 
в едином национальном коллективе.

73. В данном вопросе наша позиция — позиция 
неприсоединения. Мы не становимся ни на сторону 
Востока, ни на сторону Запада, ни на сторону 
Северного Вьетнама, ни на сторону Южного Вьет­
нама. Мы — сторонники принципов и сторонники 
соблюдения Устава; другими словами, мы опреде­
ленно стоим за мир.

74. Мы помним недавнее исследование об отноше­
ниях Соединенных Штатов с третьим миром. Из 
него явствует, насколько американский народ бли­
зок к третьему миру; он связан с ним своим прош­
лым колонизированной страны, дорого заплатив­
шей за свою независимость; он связан справедли­
вой и прогрессивной позицией, которую его самые 
выдающиеся сыны заняли в какой-то момент в от­
ношении деколонизации. Но из того же исследова­
ния вытекает, что Америка, поскольку она не при­
знает никакого другого типа прогресса, кроме 
собственного, дает повод думать, что даже самые 
благородные намерения являются зловещими за ­
говорами против свободы других народов. Что 
касается нас, то у нас нет намерения критиковать 
кого-либо, однако мы твердо верим, что вьетнам­
ская проблема должна быть снова разрешена пу­
тем переговоров, и необходимо рассмотреть любые 
меры, которые могли бы способствовать проведению 
таких переговоров.

75. Что касается Ближнего Востока, то мы ясно 
определили свою позицию в ходе голосования на 
пятой чрезвычайной сессии. Мы не ставим под сом­
нение вопрос о существовании государства И з­
раиль. Все государства Ближнего Востока имеют 
право на существование и на территориальную 
целостность. Но именно по этой причине мы реши­
тельно высказываемся за вывод израильских войск 
из всех оккупированных арабских территорий.

76. Необходимо, разумеется, рассмотреть основ­
ные проблемы, возникшие из-за присутствия И з­
раиля в самом центре арабского мира. Ясно, что 
никто не может заставить арабские государства 
признать Израиль. Но хорошо было бы создать 
менее напряженную, менее беспокойную и менее 
опасную для обеих сторон атмосферу, чтобы можно 
было приступить к урегулированию основных 
проблем, без разрешения которых невозможно 
рассчитывать на установление мира в этой части 
земного шара.

77. Судьба палестинских беженцев — не только 
политическая, но и гуманитарная проблема, кото­
рая остается неразрешенной уже 20 лет. Статус 
залива Акаба должен быть определен раз и на­
всегда точно так же, как и статус водных путей 
этого района. Однако следует признать, что и 
в данном случае ответственными являются не 
только арабы и евреи. Раздел Палестины произо­
шел в таких условиях, что происходящего невоз­
можно было избежать. Кроме того, после событий 
1948 года, происшедших вслед за принятием Ас­
самблеей плана раздела Палестины [резолюция 
181 (И)], положение в этом районе стало неустой­
чивым. В ожидании установления стабильного 
мира были созданы комиссии по перемирию. Эти 
комиссии существуют до сих пор, во всяком случае 
на бумаге, а мы еще ждем обещанного нам стабиль­
ного мира.

78. Вторая волна — события 1956 года — не уско­
рила поисков решения. Организация Объединенных 
Наций ограничилась размещением людей в голубых 
беретах вдоль границ. Голубые береты пребывают
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там уже 11 лет. Поддерживать мир таким способом 
невозможно. Сейчас более чем когда-либо необхо­
димо изыскать эффективные методы для урегули­
рования положения, которое существует уже слиш­
ком долго. По нашему мнению, такие решения 
можно было бы найти на основе резолюции 181 
(II) 1947 года. Конечно, Еврейское государство 
было создано в соответствии с этой резолюцией, но 
и Арабское палестинское государство было создано 
в соответствии с этой же резолюцией. В указанной 
резолюции определен статус города Иерусалима. 
В этом городе существуют и религиозные общины, 
и поэтому он должен быть огражден от последствий 
бесконечно меняющихся политических тенденций.

79. Однако необходимо, чтобы до начала урегули­
рования основных проблем улеглись все страсти, 
и долг каждого из нас, независимо от наших част­
ных мнений относительно этих проблем, сохранять 
хладнокровие, способствовать ослаблению напря­
женности и попытаться образумить как ту, так и 
другую стороны. Израиль и те, кто его поддержи­
вает, ничего не выиграют от того, что постоянно 
унижают арабов. Арабы также ничего не выиграют 
от того, что они продолжают' придерживаться 
своих экстремистских позиций, которые, мы пола­
гаем, не пользуются поддержкой большинства 
мировой общественности. Вот почему мы искренне 
желаем, чтобы Хартумская конференция 3 стала 
решительным поворотным пунктом на пути к реа­
листичной политике, не только защищающей за ­
конные интересы арабского народа, горю которого 
моя страна глубрко сочувствует, но и учитывающей 
настоятельную необходимость поддержания общего 
мира во всем мире. Каковы бы ни были затрудне­
ния, с которыми мы сталкивались в наших районах, 
какую бы горечь мы ни испытывали, подвергаясь 
превратностям судьбы, которым, впрочем, как нас 
учит история, подвергаются все народы, мы никогда 
не должны ставить под угрозу международный 
мир, поскольку нет у человечества ничего важнее 
мира во всем мире, и отказываться от идеи мирного 
сосуществования из-за того, что не урегулирована 
ближневосточная проблема, было бы весьма не­
разумно, так как региональные конфликты, неза­
висимо от их значения и остроты, могут быть раз­
решены только в условиях всеобщего мира.

80. Таковы соображения, на которые моя делега­
ция хотела обратить внимание текущей сессии 
Ассамблеи. Неужели эта сессия, начало которой 
ознаменовалось разочарованием и чувством бес­
помощности; должна закончиться безрезультатно? 
Мы ни в коем случае не должны признавать нашу 
беспомощность фактором, установившимся раз и 
навсегда. Это было бы отречением, сдачей позиций. 
Это было бы отрицанием не только необходимости 
существования Организации Объединенных Наций, 
которой мы все дорожим, но и отрицанием смысла 
нашего существования. Вот почему, несмотря на 
наши серьезные затруднения и медлительность, 
превратности судьбы и неудачи, мы обязаны 
упорно следовать по нашему пути. Несмотря на
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угрожающие тучи на международном горизонте, 
мы должны продолжать надеяться на просвет, ко­
торый поможет нам проложить путь к будущему, 
основанному на мире и согласии. Мы — экипаж, 
который ни при каких обстоятельствах не должен 
покинуть свое судно.

81. Г-н МАРТИН (Канада) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель я хотел бы от всей души поздра­
вить вас с избранием на пост Председателя Гене­
ральной Ассамблеи. Избрание вас на этот пост 
свидетельствует о признании ваших личных ка­
честв, а также того вклада, который вносит Румы­
ния в решение мировых вопросов. Надеюсь, что 
в течение следующих недель я буду сотрудничать 
с вами самым тесным образом, и пользуюсь также 
этой возможностью, чтобы поблагодарить вашего 
предшественника г-на Пежвака, представителя Аф­
ганистана, за оказанные им выдающиеся услуги.

82. Судя по деятельности, проведенной с момента 
завершения работы последней очередной сессии, 
Организация Объединенных Наций является силь­
ной и эффективной организацией. Доказательст­
вами неослабевающей жизнеспособности Органи­
зации Объединенных Наций служат две специаль­
ные сессии Генеральной Ассамблеи, интенсивная 
работа на заседаниях Совета Безопасности, а также 
обычная деятельность других органов Организации 
Объединенных Наций.

83. Хотя перечисление видов деятельности вселяет 
надежду на лучшее будущее, некоторые, несом­
ненно, скажут, что достигнутые нами результаты 
вызывают разочарование и что Организация Объ­
единенных Наций подтвердила лишь свою репута­
цию как форума для прений, а не как средства для 
принятия действий. В нашей повестке дня остались 
до сих пор вопросы, которые назывались «лабирин­
том, состоящим из тупиков». Но, если беседы и 
являются малоэффективным средством, они, не­
сомненно, лучше применения силы. Нас должен 
воодушевлять тот факт, что наша программа весьма 
обширна и что весьма часто мир обращается к О р­
ганизации Объединенных Наций для разрешения 
своих проблем. Д ля моей страны будущее Органи­
зации Объединенных Наций связано с ее способ­
ностью стать всеобщей трибуной, где можно было 
бы примирить все антагонистические интересы, 
идеологии и взгляды, которые есть у человечества. 
Без контактов не может быть сотрудничества. Без 
обмена мнениями не может быть примирения. 
Кроме того, Организации Объединенных Наций 
удалось добиться прекращения огня на Ближнем 
Востоке, и она эффективно взяла на себя ответст­
венность в решении проблем Юго-Западной Аф­
рики. Причиной того, что мы. продвигаемся вперед 
медленно и часто делаем остановки, является не 
сам механизм, а путь, по которому нам надлежит 
пройти.

84. Тот факт, что мы присутствуем здесь, свиде­
тельствует о том, что все мы разделяем высокие 
идеалы Устава. Именно в ходе осуществления этих 
идеалов на практике мы ошибаемся, и тогда нас, 
вероятно, постигает разочарование. Естественно,
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необходимо иметь добрую волю для достижения 
соглашения. Нам представляется удовлетворитель­
ным тот факт, что в этом году, в ходе двух специаль­
ных сессий Генеральной Ассамблеи, все стороны 
неоднократно прилагали подлинные усилия для 
проведения переговоров. Тот факт, что нам не уда­
лось добиться соглашения, становится понятным, 
если учесть существующие обстоятельства. Мы 
не должны мириться с постигшим нас разочарова­
нием, напротив, оно должно служить нам стимулом 
к тому, чтобы удвоить наши усилия в неустанных 
поисках соглашения по самым главным нерешен­
ным вопросам.

85. В настоящий момент больше всего нас беспо­
коит Ближний Восток. Канада следила за разви­
тием событий, опасаясь за будущее этого истори­
ческого района мира и выражая сожаление по 
поводу тысяч невинных, которые, как всегда, яв­
ляются первыми жертвами войны. Как вы знаете, 
Канада принимала непосредственное участие в раз­
решении вопросов, связанных с Ближним Во­
стоком: она была в составе Совета Безопасности, 
канадские войска были включены в контингент 
Чрезвычайных вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций, и наша страна участвует 
в работе Органа Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за выполнением условий перемирия 
в Палестине. Наша страна является одним из ос­
новных вкладчиков в программу Ближневосточ­
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ. Нет более убедительного свидетельства зна­
чимости работы Организации Объединенных Наций 
в этом районе, чем тот факт, что эти две организа­
ции по-прежнему выполняют важнейшую функцию 
с целью уменьшить страдания и оказать помощь, 
необходимую для поддержания относительного спо­
койствия.

86. Тем не менее очевидным является то, что нам 
не удалось заложить основы прочного мира. Н а­
чиная с 1947 года Канада постоянно стремилась 
к достижению соглашения по этой проблеме. 
В 1949 году мы поняли, что теряем эту возмож­
ность. В первые месяцы 1957 года мы неоднократно 
подчеркивали в Генеральной Ассамблее насущную 
необходимость принятия действий для ликвидации 
причин войны. Весной, когда вновь усилилась 
напряженность на Ближнем Востоке, мы вместе 
с другими странами прилагали все усилия, чтобы 
Совет Безопасности призвал заинтересованные сто­
роны к сдержанности. На нас, и в частности на 
постоянных членов Совета Безопасности, вновь 
возлагается задача сделать все возможное, чтобы 
заложить основы для прочного соглашения.

87. Выступая на пятой чрезвычайной специальной 
сессии 23 июня прошлого года, я заявил, что, по 
мнению Канады, «вывод израильских войск, какое 
бы важное значение этому ни придавалось, должен 
осуществляться наряду с решением других основ­
ных вопросов» (1553-е заседание, пункт 121). Мы 
по-прежнему придерживаемся того же мнения. 
Этими вопросами являются следующие: уважение 
территориальной целостности всех государств

района и отказ от всех проявлений агрессивности; 
уважение прав всех государств на свободный про­
ход по международным водным путям; справедли­
вость для беженцев, а также принятие мер по 
защите духовных и религиозных интересов в Иеруса­
лиме, причем, я надеюсь, эти меры будут иметь ка­
кую-то форму международного контроля под эги­
дой Организации Объединенных Наций.

88. Первоочередная задача состоит в том, чтобы 
определить, можно ли для достижения благоприят­
ных результатов возобновить усилия, предприня­
тые в ходе пятой специальной чрезвычайной сес­
сии, состоявшейся в июле, для составления резолю­
ции, которая включала бы все или некоторые из 
этих принципов. Если возможно достичь соглаше­
ния в отношении этих принципов, то я считаю, что 
мы должны последовать также советам Генераль­
ного секретаря, содержащимся во введении к его 
годовому докладу, и уполномочить его назначить 
специального представителя, который бы служил 
столь необходимым связующим звеном между сто­
ронами и который бы информировал Организацию 
Объединенных Наций о происходящих событиях 
(А/6701/Ас1с1. 1, пункт 48). Однако, даже если бы 
оказалось невозможным достичь соглашения в от­
ношении принципов Организации Объединенных 
Наций, следовало бы, по моему мнению, направить 
в этот район специального представителя Генераль­
ного секретаря, причем сделать это следует безотла­
гательно, наделив его широкими полномочиями по 
установлению и поддержанию контактов со всеми 
сторонами, а также по оказанию помощи с целью 
восстановления мира. Такое назначение нельзя 
считать победой какой-либо стороны, его можно 
рассматривать как истинное проявление ответст­
венности Организации Объединенных Наций в дея­
тельности, содействующей мирному урегулирова­
нию споров.

89. Я хотел бы специально коснуться вопроса 
о беженцах. В последнем докладе Генерального 
секретаря 4, в основу которого положен фактиче­
ский материал, собранный его личным представи­
телем, еще раз говорится об ответственности за 
сохранение и укрепление «достоинства и ценности 
человеческой личности». В этом докладе говорится 
о срочной необходимости получения в больших мас­
штабах всесторонней международной помощи, и 
в настоящее время правительство Канады изучает 
методы оказания такой помощи. Какой бы щедрой 
ни была наша помощь—  а я знаю, что в эти годы 
многие правительства проявили щедрость, удов­
летворяя нужды беженцев на Ближнем Востоке,— 
ее, тем не менее, недостаточно для решения основ­
ной проблемы. Прежде всего необходимо занять 
справедливую позицию в отношении прав и закон­
ных требований беженцев в рамках какого-то 
общего соглашения.

90. Принципы возмещения ущерба, репатриации 
и переселения, провозглашенные в предыдущих 
резолюциях Генеральной Ассамблеи, предусмат­

4 Официальные отчеты Совета Безопасност и, двадцат ь вто­
рой год . Дополнение за  окт ябрь, ноябрь и декабрь  1967 го да ,  
документ 5^8158.
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ривают указания, которыми следует руководство­
ваться при размещении беженцев на постоянное 
местожительство. Непосредственно заинтересован­
ные стороны имеют в отношении беженцев обяза­
тельства морального и исторического характера, 
которые следует признавать. Однако было бы нереа­
листично надеяться, что при нынешних обстоятель­
ствах эти стороны могут сами осуществить на прак­
тике эффективную программу такого рода.

91. Поэтому я надеюсь, что мы могли бы серьезно 
изучить вопрос о создании координированного 
плана международных действий, предпринятых 
в целях регионального развития в большем мас­
штабе. Этот план послужил бы основой для решения 
проблемы беженцев и привел бы к рождению новой 
эпохи мира и процветания в районе. Указанный 
план нуждается в полной поддержке со стороны 
членов Организации, для его осуществления необ­
ходимо также сотрудничество стран Ближнего 
Востока. Данный план мог бы охватить развитие 
в области сельского хозяйства и горнорудного 
дела, координированное развитие и использование 
водных ресурсов, а также, если бы это было реально 
осуществимо, проекты опреснения воды и произ­
водства электроэнергии.

92. Д ля достижения успеха представляется крайне 
необходимым, чтобы выполнению, в соответствии 
с вышесказанным, международной программы со­
путствовало совместное решение других неотлож­
ных вопросов. Тем не менее нам не следует по этой 
причине откладывать разработку практической 
программы и создание соответствующего механизма.

93. Еще одной важной причиной беспокойства Ор­
ганизации Объединенных Наций в прошлом году 
служило положение, сложившееся на юге Аф­
рики, особенно в Родезии и Юго-Западной Африке. 
Канада поддержала — и я хотел бы вновь подтвер­
дить этот ф ак т— резолюцию 2145 (XX I), которая 
отменила мандат Южной Африки на управление 
Юго-Западной Африкой, и прямую ответственность 
за эту территорию стала нести Организация Объеди­
ненных НаЦий. Канада, как член Специального 
комитета для' Юго-Западной Африки, активно уча­
ствовала в поисках практических средств прове­
дения в жизнь данной резолюции. Эти поиски не 
привели к соглашению о передаче управления Юго­
Западной Африкой. Однако я надеюсь, что Гене­
ральная Ассамблея рассмотрит другие методы ре­
шения указанной проблемы, в том числе и идею 
проведения предварительных консультаций с на­
родом и властями де-факто Юго-Западной Африки. 
Это можно было бы сделать, согласно предложению 
моей страны и других делегаций, через представи­
теля Генерального секретаря.

94. Откровенно говоря, нас беспокоит позиция 
правительства Южной Африки. Правительство Ка­
нады считало бы недействительной любую попытку 
Южной Африки принять меры, которые привели бы 
к расчленению территории на более мелкие части 
или присоединению ее к Южной Африке. При осу­
ществлении наших действий мы должны в первую 
очередь руководствоваться следующими сообра­

жениями: международным характером территории 
и интересами и благополучием жителей этой тер­
ритории. В то же самое время нам ничего не ос-, 
тается делать, как учитывать при осуществлении 
наш ей1 деятельности возможности и ресурсы Орга­
низации Объединенных Наций.

95. В декабре 1966 года [резолюция 232 (1966)| 
Совет Безопасности принял важнейшие решения, 
связанные с осуществлением принудительных санк­
ций против Родезии. Канада неоднократно выра­
жала свое убеждение в том, что не следует призна­
вать независимость Родезии до тех пор, пока в этой 
стране не будет сформировано правительство боль­
шинства. Мы строго выполняли решения Совета 
Безопасности. Существует полный запрет торговых 
отношений между Канадой и Родезией. Однако меня 
встревожило, когда я узнал, что решение Совета 
Безопасности не выполняется полностью. Без все­
стороннего сотрудничества всех государств ■— чле­
нов Организации Объединенных Наций цели Орга­
низации не будут достигнуты. Поэтому мы надеемся 
получить доклад Генерального секретаря по воп­
росу о применении санкций6. Как только этот 
документ поступит в наше распоряжение, Совету 
Безопасности будет легче решить, какие дальней­
шие меры необходимо принять.

96. Итак, ясно, что одним из основных препятствий 
для эффективного проведения в жизнь рекоменда­
ций Организации Объединенных Н ацищ  кесаю- 
щихся южной части Африки, является постоянное 
отсутствие сотрудничества со стороны правительст­
ва Южной Африки. Все наши предложения, все 
поиски решения проблемы всегда наталкивались 
на непримиримое противодействие. По мнению 
правительства Канады, мы стоим перед следующей 
дилеммой: со дной стороны, мы не можем не учи­
тывать последствия политики Южной Африки для 
всего международного сообщества; с другой сто­
роны, стремление вызвать в настоящее время физи­
ческое столкновение с Южной Африкой привело бы 
к еще более серьезным последствиям. Очевидно, 
что такое столкновение легло бы тяжелым бреме­
нем на те государства, которые были бы вынуждены 
взять на себя основную ответственность за приня­
тие необходимых мер. Мы преследуем вполне 
разумную цель — сделать все от нас зависящее, 
чтобы покончить с апартеидом как инструментом 
политики Южной Африки. В то же время следует 
признать, что Организация Объединенных Наций 
только выиграет, если мы будем отстаивать под­
линные ее интересы, учитывая не только свои цели, 
но также и средства, которыми мы располагаем.

97. Я хотел бы остановиться сейчас на жизненно 
важной и> вызывающей у нас тревогу проблеме 
Вьетнама. Всех присутствующих на этой Ассамб­
лее весьма ободрило бы и, разумеется, очень обрадо­
вало бы сообщение о том, что мрачные тучи войны, 
нависшие над Вьетнамом, рассеялись в прошлом 
году, когда мы собрались на этом форуме, 
чтобы вновь рассмотреть проблемы мира. Однако

5 Там ж е, Д оп олн ен ы  за  январь, февраль и м арт  1967 года ,
докум ент 5 /7781  и АсН.1 и 2; и там ж е. Д оп олн ен ы  за  июль, 
август и сент ябрь 1967 года, докум ент 3 /7781/А Й 4.3 .
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в действительности это не так —  страдания не 
уменьшились, а разрушения во Вьетнаме увеличи­
ваются. Несмотря на все приложенные усилия, 
в том числе и усилия моей страны, направленные 
на поиски основы для переговоров, проблемы, 

'вызвавшие конфликт, сейчас, как и ранее, пред­
ставляются неразрешимыми.

98. Следовательно, вновь возникает тот же самый' 
вопрос: может ли Организация Объединенных Н а­
ций добиться мирного и приемлемого для обеих 
сторон урегулирования конфликта во Вьетнаме и 
способна ли она содействовать политической ста­
бильности и экономическому прогрессу в районе 
мира, который испытывает в этом острую необ­
ходимость?
99. Естественно, существуют причины, вынуждаю­
щие нас выступать против медленной и формальной 
акции, которую Организация Объединенных Наций 
могла бы предпринять в данный момент. Мы не 
можем не признавать того очевидного факта — при­
чем, с нашей точки зрения, вызывающего сожале­
ния факта,—  что некоторые государства, имеющие 
самое непосредственное отношение к этому кон­
фликту, не представлены в Организации Объеди­
ненных Наций. Я не хочу этим сказать, что если бы 
положение в этом смысле было иным, то мы автома­
тически приблизились бы к конкретному решению 
проблемы Вьетнама. Я также не знаю, изменится ли 
в дальнейшем существующее сейчас положение, 
однако я считаю, что не следует ослаблять усилий 
для достижения мира до тех пор, пока не произой­
дут изменения.
100. Второй важной причиной неспособности Орга­
низации Объединенных Наций внести свой кон­
структивный вклад в решение проблемы Вьетнама 
является то обстоятельство, что великие державы 
расходятся во взглядах относительно как причин 
конфликта, так и средств, необходимых для его 
ликвидации. К ак нам всем известно, Совет Б ез­
опасности может эффективно функционировать 
лишь в том случае, если члены Совета объединят 
свои усилия в целях поддержания международного 
мира и безопасности, как того настоятельно тре­
бует Устав, а я в данный момент не вижу перспек­
тив скорейшего достижения такого единства.

101. Однако реалистичный подход, проявленный 
при оценке нашей способности предпринимать кол­
лективные действия и действовать в качестве орга­
низации, не следует использовать как оправдание 
апатии и инертности каждого из нас. Таково, я 
считаю, убеждение Генерального секретаря, кото­
рый, как и многие другие, неоднократно пытался 
найти решение этого вопроса. Таково также и убеж­
дение Канады. Мы должны прилагать всевозможные 
усилия для использования любых необходимых 
для достижения мира путей и средств, которыми 
располагает международное сообщество. Нашей 
целью должно быть восстановление мира и укреп­
ление его в как можно более короткий срок. Такова 
была, безусловно, самая главная причина создания 
Организации Объединенных Наций, и я являюсь 
одним из немногих присутствующих в этом зале, 
кто был свидетелем этого события.

102. Я считаю, что мы, как члены Организации 
Объединенных Наций, преследующие общие цели 
и выполняющие общие обязательства, должны вы­
разить наше беспокойство в достаточно ясной и 
недвусмысленной форме, чтобы нас услышали и 
поняли все те, кто имеет самое непосредственное 
отношение к этому конфликту. В то же время мы 
должны приложить максимум наших способностей, 
изобретательности, умения проявлять гибкость и, 
прежде всего, умения проявлять чувство справед­
ливости, чтобы разработать приемлемые для всех 
средства, с помощью которых вьетнамский кон­
фликт можно было бы решать не на полях сраже­
ний, а за столом переговоров.

103. Вчера государственный министр по иностран­
ным делам Великобритании заявил: «Мы готовы 
к встрече с правительствами Советского Союза, 
Индии, Канады и Польши, как предложил Пред­
седатель Международной федерации ассоциаций 
содействия Организации Объединенных Наций...» 
(1567-е заседание, пункт 108). Я хотел бы лишь 
заметить, что наш премьер-министр от имени пра­
вительства Канады выразил желание присутство­
вать на этой конференции.

104. Взято ли название пути, избранного в качестве 
самой прямой дороги к встрече за столом конфе­
ренции, из Устава или из механизма Женевской 
конференции ■— это, по моему мнению, имеет мень­
шее значение, чем наша оценка возможностей, реа­
лизация которых привела бы к окончанию войны. 
Со своей стороны, правительство Канады, прояв­
ляющее особый интерес и несущее особую ответст­
венность как член Международной комиссии по 
наблюдению и контролю, будет, как и в прошлом, 
изыскивать возможности обращаться за помощью 
к этой Комиссии или действовать в сотрудничестве 
с другими членами Комиссии— Польшей и Ин­
дией, чтобы содействовать проведению переговоров 
между сторонами, участвующими в конфликте.

105. Сейчас нет ни малейшего сомнения в том, что 
первым шагом в этом направлении явится рассмот­
рение вопроса о бомбардировках Северного Вьет­
нама. Вполне очевидно, что все попытки проведе­
ния переговоров между двумя сторонами будут об­
речены на провал, если не прекратятся бомбарди­
ровки. Этот вопрос необходимо рассмотреть в пер­
вую очередь, чтобы начать процесс «деэскалации» 
и открыть двери зала конференций, как указывали 
выступавшие до меня несколько представителей, 
в частности премьер-министр Дании (1562-е засе­
дание) и министр иностранных дел Швеции 
(1563-е заседание).

106. Однако нам ни в коей мере не следует предпо­
лагать, что прекращение бомбардировок само по 
себе положит конец войне. Я считаю, что сейчас 
это является первым шагом. Нет магических ре­
цептов; не существует простых предписаний для 
решения таких сложных проблем, как проблемы, 
связанные с военными действиями во Вьетнаме. 
11 апреля этого года на нашем форуме я сделал 
некоторые предложения относительно того, каким 
образом можно было бы путем постепенного воз­
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вращения к положениям о прекращении огня, выра­
ботанным в Женеве в 1954 году, приступить к мерам, 
направленным на установление мира. Я предложил 
принять следующие меры:

1) в качестве первого шага для рассредоточения 
сил следовало бы прекратить бомбардировки Север­
ного Вьетнама и восстановить предусмотренный 
статус демилитаризованной зоны под эффективным 
международным контролем;

2) удержать на ныне существующем уровне ход 
военных действий и боеспособность военных сил 
Вьетнама;

3) приостановить все военные действия между 
сторонами, то есть добиться прекращения огня, и, 
наконец,

4) после прекращения огня вывести все иностран­
ные войска, присутствие которых в зоне конфликта 
не было предусмотрено в Женеве, и демонтировать 
военные базы.

107. В то время, как и при других обстоятельствах, 
я признавал, что нет надежды на мирное урегули­
рование с помощью призывов или предложений, 
в которых проводилась идея о том, что только одной 
из сторон надлежит делать главные уступки и 
бремя ответственности возлагается, следовательно, 
только на одну сторону. Такой подход можно 
применить лишь в том случае, когда речь идет 
о победе или о военном поражении.

108. Поэтому, чтобы признать, что прекращение 
бомбардировок действительно является основой 
решения и отправной точкой процесса урегулиро­
вания проблемы Вьетнама, нам следует также уяс­
нить тот факт, что это является лишь одним из 
аспектов военного выравнивания и что, питая 
надежду на успех, нельзя по-прежнему считать, 
будто другого аспекта не существует. При любых 
попытках положить конец конфликту нельзя не 
учитывать того факта, что политические и военные 
аспекты этой проблемы взаимосвязаны. Канада 
готова в любой момент принять возложенную на 
нее Международной комиссией по наблюдению и 
контролю ответственность по осуществлению сов­
местных действий с другими членами этой Комис­
сии с тем, чтобы привести стороны, участвующие 
в этом конфликте, к столу переговоров, а также 
всячески содействовать установлению справед­
ливого мира во Вьетнаме. Я считаю, что, пока про­
должается эта война, она будет препятствовать 
решению других важнейших вопросов, которые 
беспокоят нас всех.

109. В тот момент, когда наша Организация стал­
кивается с трудностями в выполнении возложенной 
на нее ответственности за поддержание мира и без­
опасности, нас все более вдохновляет эффективное 
участие Организации Объединенных Наций в ве­
ликом деле экономического и социального разви­
тия. Голод, болезни, нищета и невежество угро­
жают миру в такой же степени, как и пограничные 
конфликты или отношения между расами. В этой 
области Организация Объединенных Наций доби­
вается существенного прогресса. Большую часть

своих общих ресурсов Организация Объединенных 
Наций расходует с целью содействия экономиче­
скому и социальному прогрессу. Но этого еще недо­
статочно. Народы мира будут судить о наших 
действиях в основном по тому, как мы сможем удов­
летворить их главные потребности. Несомненно, 
будущее системы Организации Объединенных Н а­
ций находится в прямой связи с ее способностью 
содействовать в еще большей степени устранению 
явных несоответствий в уровне жизни, характери­
зующих мир сегодня. Мы, канадцы, глубоко 
осознаем необходимость оказания еще большей 
помощи для улучшения жизненных условий. Это 
нашло свое отражение в значительном расшире­
нии программы помощи в целях развития. В пе­
риод, когда, к сожалению, приток ресурсов в раз­
вивающиеся страны имеет тенденцию оставаться 
неизменным, Канада приняла решение постепенно 
увеличить свой вклад в международное развитие 
и к 1970— 1971 годам достичь цели— вклада в 
1 процент ее валового национального продукта. 
Мы неуклонно стремимся к улучшению качествен­
ной стороны нашей программы помощи. Огромное 
значение мы придаем все более широкой деятель­
ности Программы развития Организации Объеди­
ненных Наций, в которой мы являемся одним из 
основных вкладчиков. Мы предполагаем принимать 
всестороннее участие в обновлении ресурсов Между­
народной ассоциации развития и надеемся, что 
ресурсы, предоставляемые этому важному учреж­
дению, вскоре значительно увеличатся.

110. Стараясь дать новый толчок международному 
сотрудничеству в области развития, мы одновре­
менно сосредоточиваем свое внимание на подгото­
вительной работе ко второй сессии Конферен­
ции Организации Объединенных Наций по тор­
говле и развитию (Ю НКТАД), которая в скором 
времени будет созвана в Дели. Я полагаю, что один 
из заметных результатов, достигнутых Ю НКТАД 
до настоящего времени,— это путь, избранный ею 
для того, чтобы объединить страны, получающие 
помощь, и страны, предоставляющие помощь, для 
совместного изучения процесса развития в целом, 
а также и то, что Ю НКТАД удалось наметить пер­
спективу установления связи между финансовыми 
и торговыми аспектами. Деятельность Ю НКТАД 
позволяет нам еще глубже уяснить основную 
истину о том, что экономическое развитие является 
совместной задачей, успешное решение которой 
зависит от «синхронизированной» деятельности раз­
витых и развивающихся странд Я уверен, что сама 
Конференция явится важным 1'шагом вперед.

111. С того момента, как я выступал на двадцать 
первой сессии Генеральной Ассамблеи, произошли 
три важных события в области контроля над во­
оружениями; во-первых, принятие Договора об 
использовании космического пространства в мир­
ных целях [резолюция 2222 (X X I)]; во-вторых, 
заключение Договора о запрещении размещения 
ядерного оружия в Латинской Америке, подписан­
ного в городе Мехико 14 февраля 1967 года; 
в-третьих, выдвижение в Комитете восемнадцати 
государств по разоружению (24 августа) Соединен-
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ными Штатами и Советским Союзом проектов дого­
вора о нераспространении ядерного оружия “.

112. Когда в ближайшем будущем Договор об 
использовании космического пространства в мир­
ных целях вступит в силу, он станет реальным 
фактом огромного значения. Этот Договор является 
одним из важных достижений в области контроля 
над вооружением с момента создания Организации 
Объединенных Наций.

113. Я уверен, что все желают поздравить госу­
дарства Латинской Америки и Карибского бас­
сейна в связи с достигнутым соглашением о созда­
нии первой безъядерной зоны в одном из заселенных 
районов мира. Этот договор будет стимулиро­
вать переговоры о нераспространении ядерного 
оружия, которые уже интенсивно ведутся в Женеве 
и результаты которых скоро будут представлены 
на рассмотрение Генеральной Ассамблеи.

114. Заключение договора о нераспространении 
ядерного оружия имеет жизненно важное, безотла­
гательное, первостепенное значение. Я предлагаю 
Генеральной Ассамблее ратифицировать этот до­
кум ент— результат более чем двухгодичных уси­
лий, с тем чтобы договор стал вскоре реальным 
фактором. Возможно, этот договор не будет сви­
детельствовать о степени ядерного разоружения, 
однако он является важным шагом на пути к уста­
новлению контроля над ядерным оружием, важ ­
ным предварительным условием для достижения 
всеобщего ядерного разоружения, он поможет из­
бежать новой гонки ядерных вооружений, в значи­
тельной степени уменьшит опасность возникнове­
ния ядерной войны и будет содействовать созданию 
условий, при которых ядерные державы смогут 
заняться проблемами, связанными с сокращением 
запасов ядерного оружия. Международные силы, 
которые начнут действовать в результате приня­
тия такого договора и которые далеки от мысли 
увековечить монополию на ядерное оружие, ока­
жут воздействие на ядерные державы, с тем чтобы 
последние приняли дальнейшие меры по контролю 
над вооружением.

115. Мы уверены, что указанный договор не ска­
жется на соглашениях о коллективной обороне 
и на гражданских ядерных программах стран, не 
обладающих ядерным оружием и подписавших этот 
договор. Напротив, я .полагаю, что такой договор 
будет стимулировать ядерное развитие в мирных 
целях в государствах, не обладающих этим видом 
оружия. Мимоходом я хотел бы заметить, что моя 
страна давно уже обладает техническими возмож­
ностями в смысле ядерных исследований, однако 
мы с самого начала поставили перед собой цель 
использовать знания в ядерной области только 
в мирных целях.

116. Мы твердо убеждены в том, что данный договор 
должен запретить странам, не располагающим ядер­
ным оружием и подписавшим этот договор, разра­
батывать так называемые ядерные взрывчатые ве­
щества в мирных ц^лях. Нет никакой разницы

6 Документ ЕЫОС/192 и ЕШ С /193.

между технологией разработки ядерных взрывов 
в военных или гражданских целях, между разру­
шительной силои атомной бомбы и производством 
земляных работ с помощью ядерного взрыва. Ме­
нее строгие положения в отношении ядерных взры­
вов в мирных целях явились бы неизбежной отго­
воркой для государств, не обладающих ядерным 
оружием и решивших овладеть ядерной техноло­
гией в военных целях. Это не говорит о том* что нам 
не следует надеяться, что ядерные державы, воз­
можно даже на этой Ассамблее, примут ясные обя­
зательства в том смысле, чтобы предоставлять стра­
нам, которые об этом просят, услуги для проведе­
ния ядерных взрывов в разумных целях, когда это 
будет технически выполнимо.

117. Мы также считаем, что неядерные страны, 
подписавшие договор, должны в то же время рас­
полагать гарантией со стороны ядерных держав от 
ядерного шантажа, и мы надеемся, что Генераль­
ной Ассамблее удастся достичь соглашения о соот­
ветствующих мерах. Мы питаем надежду, что 
вскоре можно будет прийти к соглашению о спра­
ведливой форме приемлемых гарантий для всех 
заинтересованных сторон. Это способствовало бы 
расширению международных гарантий, касающих­
ся использования ядерной энергии в мирных целях, 
а также усилению системы контроля над ядерным 
оружием.

118. Через две-три недели мы получим доклад Ге­
нерального секретаря о ядерном оружии 7. У казан­
ный доклад, который представляет собой совокуп­
ность накопленных знаний и опыта, должен при­
влечь к себе наше самое пристальное внимание, 
а также внимание всех людей, заинтересованных 
в установлении разумного и стабильного между­
народного порядка.

119. Правительство Канады признает право всех 
государств принимать любые меры, которые они 
сочтут необходимыми, для обеспечения самообо­
роны, однако мы просим тех, кто поставляет ору­
жие, и тех, кто приобретает его, проявлять умерен­
ность при покупке и продаже оружия, дабы не 
возникло серьезной диспропорции в отношении 
вооружений в какой-либо части мира, где из-за 
этого может вспыхнуть война. Так, недавно Сое­
диненные Штаты выступили с предложением о ре­
гистрации поставок оружия, направляемого на 

‘Ближний Восток; по нашему мнению, это практи­
ческий, конструктивный и дальновидный подход 
к делу, и Организация Объединенных Наций могла 
бы в данном случае предложить свои добрые ус­
луги. Мы надеемся, что основные поставщики, 
направляющие оружие в этот район, со всей серьез­
ностью рассмотрят упомянутое предложение.

120. А теперь я хотел бы сказать несколько слов 
о конкретной мере по контролю над вооружением, 
проведение которой позволяет надеяться, что в бли­
жайшее время ядерные державы смогут добиться 
каких-то успехов. Как известно, несколько месяцев 
назад Соединенные Штаты предложили Советскому

7 Впоследствии распространен в качестве докум ента А /6858  
и Согг. 1.
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Союзу приступить к переговорам относительно ог­
раничения стратегических систем ядерного оружия 
наступательного и оборонительного характера и, 
в частности, развертывания систем антибаллисти- 
ческих ракет. Насколько мне известно, эти перего­
воры до сих пор еще не начались, и Советский 
Союз еще не ответил на предложение Соединенных 
Штатов начать эти переговоры. Между тем Совет­
ский Союз продолжает развертывать систему обо­
роны Москвы, предусматривающую использование 
антибаллистических ракет. Недавно Соединенные 
Штаты заявили о своем намерении начать в бли­
жайшее время сооружение системы ограниченной 
обороны на основе легкого вооружения в связи 
с возможной ядерной угрозой в начале 70-х годов 
со стороны Китая.

121. Я вляясь представителем второстепенной дер­
жавы, глубоко заинтересованной в установлении 
контроля над ядерным оружием и в проведении 
ядерного разоружения, я должен сказать, что, по- 
видимому, нелогично ожидать дбстижения каких- 
либо успехов в решении указанных проблем, если 
ядерные державы не готовы даже к рассмотрению 
вопроса об ограничении собственных ядерных 
вооружений. Поэтому я призываю упомянутые 
державы предпринимать дальнейшие шаги в целях 
достижения соглашения о принятии мер по сдер­
живанию гонки ядерных вооружений с тем же 
усердием, с каким они действовали при решении 
вопроса о договоре о нераспространении ядерного 
оружия. Как разумно заявил министр обороны 
Соединенных Штатов, миру нужна не новая гонка 
вооружений, а новые срочные меры, свидетельст­
вующие о проявлении здравомыслия.

122. Правительство Канады всегда было активно 
заинтересовано в поддержании мира. Оно заинте­
ресовано в этом не только потому, что Канада в те­
чение вот уже многих лет предоставляет сбой воен­
ный персонал и оказывает финансовую поддержку 
операциям Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, но и потому, что мы придаем 
важнейшее значение деятельности Организации 
Объединенных Наций, направленной на поддержа­
ние мира и безопасности. Я целиком и полностью 
поддерживаю заявление, сделанное вчера моим 
коллегой г-ном Брауном (1567-е заседание). Я счи­
таю, что моя страна, наряду с другими странами, 
вправе констатировать, что она в состоянии внести 
свой вклад в эти дискуссии, представив особую 
информацию по вопросу о поддержании мира. По­
этому мое правительство сожалеет, что, несмотря 
на ободряющие признаки прогресса, появившиеся 
несколько месяцев назад в работе Специального 
комитета по операциям по поддержанию мира, этим 
летом не удалось созвать сессию этого Комитета. 
Последние события, имевшие место на Ближнем 
Востоке и в других районах мира, укрепляют нашу 
веру в то, что Организации Объединенных Наций 
предстоит провести важную работу по поддержа­
нию мира и безопасности.

123. Некоторые, вероятно, считают, что проблемы 
столь трудны, а разногласия столь глубоки, что 
Специальному комитету незачем собираться. Я не

разделяю этой точки зрения. Нас удивило бы, если 
бы успехи были не такими медленными. Рассмат­
риваемые вопросы дают повод к тому, чтобы поколе­
бать весьма твердо укоренившиеся у государств- 
членов убеждения в отношении характера и целей 
Организации Объединенных Наций. Мы не можем 
позволить себе такую роскошь, как цинизм. Кроме 
того, в ходе последних заседаний Комитета были 
сделаны конкретные предложения, которые следует 
изучить еще глубже. В частности, я имею в виду 
предложения, касающиеся специальной шкалы фи­
нансирования операций по поддержанию мира, а 
также предложения, касающиеся заблаговремен­
ного планирования и координации вспомогатель­
ных и других мер по поддержанию мира. Я также 
имею в виду предложения, сделанные в отношении 
Военно-штабного комитета, а также в отношении 
той роли, которую он будет играть в этой области.

124. Наше мнение относительно поддержки этих 
идей было подтверждено в замечаниях, сделанных 
Генеральным секретарем в его докладе о Чрезвы ­
чайных вооруженных силах Организации Объеди­
ненных Наций, В этом докладе ясно излагается 
основной характер вооруженных сил по поддержа­
нию мира вообще. Например, я принял во внима­
ние его заявление, что «в этих операциях нельзя 
рассчитывать на планирование и подготовку, ко­
торые предполагаются при обычных военных про­
цедурах» (А/6672, пункт 10), а также следующее 
его заявление о трудностях, которые возникают 
в этой связи для Организации Объединенных Н а­
ций. Я считаю, что сейчас, когда уже прошло 
11 лет после принятия решения об организации 
первых вооруженных сил по поддержанию мира, 
мы уже вправе располагать по крайней мере одной 
из обычных процедур .планирования, факт уста­
новления которых считается само собой разумею­
щимся в наших странах. Стоит упомянуть хотя бы 
два таких момента: необходимо унифицировать 
подготовку, а также располагать снаряжением, 
когда это необходимо.

125. Не нужно быть дальновидным, чтобы пред­
сказать, что к Организации Объединенных Наций 
снова будут обращаться с просьбой о предостав­
лении в критических ситуациях вооруженных сил 
по поддержанию мира или групп наблюдателей. 
Организация Объединенных Наций проводит опе­
рации по поддержанию мира, о чем свидетельст­
вуют инциденты, происшедшие несколько месяцев 
тому назад, и эта ее деятельность и впредь останется 
ее весьма полезной и необходимой функцией. Вот 
почему мы считаем, что такие операции необходимо 
планировать заранее. Д аж е сейчас, когда постоян­
ные разногласия мешают Организации Объединен­
ных Наций приступить к такому планированию, 
правительство Канады предлагает исследовать воз­
можность улучшения организации деятельности 
по поддержанию мира; и мы надеемся, что сможем 
проконсультироваться по данному вопросу с дру­
гими постоянными участниками указанных опера­
ций. Мы хотели бы быть уверенными в том, что 
в случае обращения к нам с просьбой об участии, 
если таковое будет реально осуществимо и возмож­
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но, мы сумеем с готовностью откликнуться на 
такую просьбу.

126. В отличие от деятельности по операциям по 
поддержанию мира, деятельности по мирному уре­
гулированию споров слишком долго не уделялось 
должного внимания. Поэтому я с удовлетворением 
ознакомился с убедительными замечаниями, сде­
ланными Генеральным секретарем во введении 
к своему годовому докладу (А/6701/Ас1с1. 1). Мир­
ное урегулирование споров является одной из ос­
новных концепций Устава Организации Объеди­
ненных Наций, и оно должно стать одним из ос­
новных методов современной дипломатии. Безус­
ловно, легче лицемерно превозносить концепцию 
мирного урегулирования споров, чем предлагать 
пути осуществления ее на практике. Было бы бес­
полезно надеяться на то, чтобы, даже при наличии 
согласия о применяемых средствах, последние 
применялись во всех случаях. Таким образом, я не 
ставлю этот вопрос, основываясь на том предполо­
жении, что нам необходимо главным образом 
иметь добрые намерения.

127. Напротив, мы обязаны тщательно изучить 
применявшиеся нами в прошлом процедуры, чтобы 
решить, подходят ли они в данной ситуации, и, 
в случае необходимости, сделать рекомендации для 
принятия новых процедур. В этой связи я привет­
ствую работу, предпринятую правительством Н и­
дерландов относительно определения фактов. Если 
обсуждение нами этих предложений приведет к ка­
кому-то положительному результату, это можно 
будет рассматривать как правильный шаг в направ­
лении только что упомянутого пересмотра.

128. Я позволю себе предложить также принять 
и осуществить на практике предложение Гене­
рального секретаря о том, чтобы Совет Безопасности 
собирался периодически согласно статье 28 Устава 
и, в частности, о том, чтобы провести заседание на 
уровне министров иностранных дел в ходе двадцать 
второй сессии, поскольку в настоящее время здесь 
находится много министров (А/6701/Абс1. 1, пункты 
157— 159). Генеральный секретарь заявил, что он 
будет готов предложить предварительную повестку 
дня этого заседания (там же, пункт 160). Я надеюсь, 
что он будет уполномочен сделать это, и согласен 
с тем, что подготовительная работа для этого засе­
дания должна проводиться со всей тщательностью. 
Я считаю, что наша сессия должна продолжаться до 
тех пор, пока мы не сделаем все от нас зависящее 
для решения проблем, которые разделяют нас, 
беспокоят наши народы и выдвигают вопро? о при­
знании этой Организации во многих странах мира.

129. В этой связи я позволю себе напомнить при­
сутствующим о недавнем заседании глав государств 
Греции и Турции по вопросу о Кипре, а также о 
принятых ими мерах с целью восстановления на 
острове нормальных условий. Я обращаюсь с при­
зывов возобновить эти переговоры, чтобы добиться 
плодотворных результатов. Моя страна имеет не­
которое отношение к деятельности вооруженных 
сил по поддержанию мира на Кипре, поскольку она 
участвует в этой деятельности. Нам следует спро­

сить себя, является ли присутствие упомянутых 
войск препятствием для урегулирования данной 
проблемы. Я убедился, что оно не является препят­
ствием. Однако мы были бы удовлетворены в боль­
шей степени, если бы заинтересованные стороны 
смогли добиться политического решения этой проб­
лемы.

130. Правительство Канады считает, что одной из 
целей, которую мы всегда должны иметь в виду, 
является универсальность Организации Объединен­
ных Наций, даже в том случае, если бы перспек­
тивы достижения этой цели не были блестящими. 
Я хотел бы повторить то, что сказал по этому слу­
чаю в прошлом году: «...для реализации потенциаль­
ных возможностей Организации Объединенных 
Наций в ней должны быть представлены все страны, 
и особенно те, которые, подобно континентальному 
Китаю, представляют значительную часть населе­
ния мира» (1413-е заседание, пункт 72).

131. Я говорю это, имея в виду беспорядки, кото­
рые происходят в континентальном Китае в настоя­
щий момент. В прошлом году (1475-е заседание) 
я изложил то, что, по нашему мнению, служило 
логическим обоснованием для признания предста­
вителя континентального Китая законным предста­
вителем в Организации Объединенных Наций. 
Несмотря на то что полученный ответ разочаровал 
нас, мы по-прежнему считаем, что наши предложе­
ния являются разумным и справедливым решением 
проблемы представительства Китая. Я надеюсь, что 
вновь будет рассмотрен вопрос, касающийся отно­
шений Организации Объединенных Наций с госу­
дарствами, не являющимися ее членами, й привет­
ствую тот факт, что , Генеральный секретарь 
повторяет в своем годовом докладе предложение о 
признании статуса наблюдателя.

132. Когда я говорю, что мы встретили бы с 
удовлетворением— поскольку мы убеждены в закон­
ности принципа универсальности — принятие кон­
тинентального Китая в члены Организации Объеди­
ненных Наций, я должен, естественно, подчерк­
нуть, что тот, кто поддерживает эту идею, должен 
так же, как сторонник принципа универсальности, 
признать право Формозы занимать место в этой 
Организации.

133. Г-н Председатель, позвольте мне в конце 
моего выступления коротко упомянуть о праздно­
вании столетней годовщины, которое имеет место 
в этом году в моей стране. «Человек и его мир» яв ­
ляются темой выставки ЭКСПО-67 в Монреале. 
Эта выставка вселила в канадцев новую веру в их 
способность совместно выполнять великие дела 
и решать свои проблемы собственными усилиями. 
Такое свидетельство достижений заж гло энтузиазм 
многих посетителей и помогло убедиться в умении 
проявлять единство, несмотря на разнообразие 
свойств человека, его стремление к общей цели 
и умение находить своеобразные решения. 
«ЭКСПО*, как мы ее называем, наглядно показала, 
как национальная индивидуальность и националь­
ная гордость могут быть подчинены достижению 
высоких цел^й и всеобщего блага. Это должно также



148 Генеральная Ассамблея — Двадцать вторая сессия — Пленарные заседания

стать первостепенной задачей Организации Объ­
единенных Наций: примирять антагонистические 
национальные интересы ради общего блага в общих 
рамках Устава Организации Объединенных Наций.

134. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, от имени правительства Сома­
лийской Республики имею честь присоединиться 
к другим представителям, чтобы поздравить вас 
по случаю вашего избрания на пост Председателя 
этой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы уверены, 
что ваша мудрость и умелое руководство будут 
в большей степени способствовать успеху этой 
сессии, и моя делегация обязуется сделать все воз­
можное, чтобы наша работа носила конструктив­
ный характер.

135. Перед началом очередной сессии Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы прежде всего подтвердить 
веру моего правительства и народа Сомалийской 
Республики в Организацию Объединенных Наций. 
Мы твердо уверены, что Организация Объединен­
ных Наций, несмотря на все присущие ей недо­
статки, по-прежнему вселяет надежду и создает 
возможности к тому, чтобы мировое сообщество 
смогло признать те принципы, без помощи которых 
невозможно обеспечить условия существования че­
ловечества. Принципы Устава Организации Объ­
единенных Наций являются попыткой государств 
выработать новую международную этику. Мы все 
это знаем, однако нам следует помнить, что для 
осуществления такой цели потребуются многие 
десятилетия, в течение которых будут иметь место 
и мучительные испытания и ошибки. Позиции, 
выработанные в прошлом, не исчезнут сразу. 
Эксплуатация слабого сильным и тот принцип, что 
право определяется силой, являются тем злом, 
которое еще не изжито. Всего лишь несколько 
месяцев назад израильско-арабский конфликт при­
вел к такой ситуации, когда победу одержал прин­
цип, до сих пор еще поддерживаемый рядом держав, 
согласно которому совершившийся факт является 
сам по себе оправданием.

136. Однако нас до некоторой степени утешают 
исторические перспективы. 150 лет назад люди, 
считавшие, что совесть у них чиста, могли нажи­
ваться на работорговле, и рабство составляло 
основу многих высокоразвитых обществ. Лишь 
небольшая группа людей в одном из районов зем­
ного шара ставила под сомнение законность этой 
основы с точки зрения морали. Сегодня рабство 
осуждается во всем мире. Точно так же пришлось 
ждать, пока наступит нынешний век, когда 
ценность, достоинство и права простого человека 
получили признание. Таким образом, можно быть 
оптимистом в отношении жизнеспособности и пол­
ного признания принципов Организации Объеди­
ненных Наций. Именно этими принципами будет 
руководствоваться делегация Сомали во время 
работы текущей сессии, на которой она надеется 
внести свой вклад в решение многочисленных 
проблем, которые нам надлежит изучить на этом 
форуме.

137. В нашем мире, находящемся в состоянии 
взаимозависимости, ни одно государство не может 
заниматься только своими внутренними или регио­
нальными вопросами. Что касается общего положе­
ния в мире, то война во Вьетнаме по-прежнему 
представляет собой главную опасность для мира 
и безопасности. Ввиду непрекращающейся эскала­
ции этой опустошительной войны убеждение в том, 
что эту войну необходимо прекратить, стало почти 
единодушным. Мы считаем, что на Соединенных 
Ш татах лежат международные и моральные обяза­
тельства принять первоначальные меры, направ­
ленные на создание условий, необходимых для 
проведения переговоров на основе Ж еневских сог­
лашений 1952 года. Исходя из общей позиции, за ­
нимаемой Сомали, моя делегация присоединяется 
ко всем другим делегациям, которые заявили, что 
за народом Вьетнама необходимо признать право 
на самоопределение и что только сами вьетнамцы 
могут пользоваться этим правом. Мы считаем, что, 
если снять с плеч народа бремя войны, символи­
зирующее борьбу между двумя противоположными 
идеологиями, народ Вьетнама сможет направить 
всю свою энергию на создание единого государства. 
Мы также считаем, что народ Вьетнама вправе 
сам решать, какой должна быть форма этого госу­
дарства.

138. Д ля решения указанной проблемы было бы 
идеальным представить ее на рассмотрение Орга­
низации Объединенных Наций. К сожалению, такой 
подход невозможен из-за препятствий процедурного 
характера, возникающих по той причине, что неко­
торые стороны, участвующие в споре, не являются 
членами нашей Организации. Моя делегация счи­
тает, что в подобных обстоятельствах самое 
меньшее, что могут сделать государства —члены 
Организации Объединенных Наций,— это в инди­
видуальном и коллективном порядке обратиться 
с призывом к заинтересованным сторонам разре­
шить упомянутый конфликт путем переговоров.

139. Урок, который мы должны извлечь из нынеш­
ней неспособности Организации Объединенных Н а­
ций играть более положительную роль в кон­
фликте во Вьетнаме, состоит в том, что действия 
Организации будут по-прежнему неэффективными 
при решении столь важных вопросов, если не будет 
применен на практике принцип универсальности. 
Безусловно, я имею в виду отсутствие Китайской 
Народной Республики в Организации Объединен­
ных Наций, где она по праву должна занимать 
место. Отказывать правительству самой многочис­
ленно# нации в праве участвовать в прениях Гене­
ральной Ассамблеи и других органов Организации 
Объединенных Наций — нелогично и противоре­
чит интересам международного сообщества. Мы 
надеемся, что наконец на этой сессии Генеральной 
Ассамблеи данная проблема будет разрешена. 
Без участия этой великой державы Органи­
зация Объединенных Наций не может реалисти­
чески рассматривать не только проблему Вьетнама, 
но также проблемы всеобщего разоружения и проб­
лемы, связанные с ядерным вооружением.
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140. Положение на Ближнем Востоке представляет 
такую же большую опасность для международного 
мира, как и положение во Вьетнаме. Правительство 
Сомали глубоко сожалеет о том, что на пятой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи не была принята резолюция, представ­
ленная неприсоединившимися государствами в ка­
честве основы справедливого реш ения8. В ходе 
нынешней сессии наша делегация вновь будет под­
держивать тех, кто ищет решение этой проблемы 
на основе принципов, содержащихся в упомянутой 
резолюции. По мнению нашей делегации, Генераль­
ная Ассамблея должна во что бы то ни стало выра­
зить свое решительное осуждение в связи с оккупа­
цией Израилем арабских территорий. Только так 
можно применить на практике принцип, согласно 
которому любая территориальная экспансия с по­
мощью войны является неприемлемой и в соответ­
ствии с которым неприемлемым также является 
захват территории в целях обеспечения политиче­
ских выгод. В международной жизни трудно найти 
более опасный прецедент, чем тот, который хотели 
создать израильские власти; по их мнению, агрес­
сору достаточно одержать успех, чтобы восполь­
зоваться плодами агрессии. Делегация Сомали бу­
дет по-прежнему поддерживать тех, кто единодушно 
осуждает незаконные действия Изрдиля, направ­
ленные на присоединение старой части Иеруса­
лима к остальной части города. Организация Объ­
единенных Наций не должна менять своей позиции 
в отношении этого вопроса, не должна позволять 
обманывать себя ловкими, но фальшивыми аргу­
ментами, основанными скорее на показных эмо­
циях, чем на подлинных принципах.

141. Нельзя говорить о положении на Ближнем 
Востоке, не касаясь вопроса об арабских беженцах. 
Эта проблема, как никакая другая, по-прежнему 
является источником страданий, напряженности 
и насилия в этом районе. В результате недавнего 
конфликта, имевшего место в 1948 году, многие 
арабские семьи вынуждены были спасаться от воен­
ной опасности бегством. Многие из этих семей в на­
стоящее время лишены своих очагов и земель. 
Влияние мирового общественного мнения поме­
шало израильским властям полностью закрыть 
двери перед теми, кто стремится вернуться в свои 
жилища. Однако у большинства тех беженцев, ко­
торые не смогли воспользоваться нахддящимися 
в их распоряжении ограниченными средствами и 
вернуться в столь ограниченный срок, установлен­
ный для этой цели, по-прежнему остается мало 
шансов на возвращение в родные места. Таким 
образом, незаконная оккупация иорданской тер­
ритории Израилем умножила проблемы и страда­
ния, связанные с нынешним положением беженцев. 
Это служит ярким примером проявления сионист­
ской политики, в ходе осуществления которой было 
изгнано большое число арабов и которая направлена 
на продолжение этого процесса.
142. В кульминационный момент недавней изра­
ильско-арабской войны угроза международному

8 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятая 
чрезвычайная специальная сессия. П рилож ения, пункт 5 по­
вестки дн я , докум ент А /Ь .5 2 2 /К еу . 3 .

миру, возникшая в результате конфликта, привела 
всех к мысли о том, что необходимо решить основ­
ные проблемы, из-за которых на протяжении 11 лег 
возникли две войны. В эти опасные моменты кри­
зиса некоторые великие державы предположили, 
что, поскольку не решена проблема беженцев П а­
лестины, Организация Объединенных Наций пере­
стала выполнять одну из своих самых важных 
задач. Делегация Сомали надеется, что в ходе сле­
дующих прений по вопросу о положении на Ближ ­
нем Востоке будут приложены искренние усилия 
с целью отыскания истинных причин существова­
ния этой проблемы.

143. За последние годы было совсем немного при­
чин к тому, чтобы испытывать удовлетворение по 
поводу успехов Организации Объединенных Н а­
ций в достижении ее целей в области разоружения. 
Поэтому делегация Сомали рада отметить некото­
рые успехи в области разоружения, достигнутые 
после завершения двадцать первой сессии Гене­
ральной Ассамблеи. Какой бы далекой ниI была 
перспектива всеобщего и полного разоружения, 
Договор об использовании космического прост­
ранства, представленный Соединенными Штатами 
и Советским Союзом проект Договора о нераспро­
странении ядерного оружия и Договор о запреще­
нии размещения ядерного оружия в Латинской 
Америке являются важными шагами для достиже­
ния этой цели.

144. Делегация Сомали верит, что усилия неядер­
ных держав получат поддержку и что будет прояв­
лено желание сотрудничать со стороны тех ядерных 
держав, которые в настоящее время должны под­
писать протокол, обязывающий их уважать Латин­
скую Америку как безъядерную зону, так чтобы 
этот договор вступил в силу. Мы считаем, что ука­
занное положение является полезным шагом, нап­
равленным на достижение баланса в обязательст­
вах, существующих между ядерными и неядерными 
державами. В настоящее время преимущество на 
стороне держав, обладающих ядерным оружием, 
которые обращаются к государствам, не обладаю­
щим этим оружием, с призывом воздерживаться от 
его приобретения, но которые не имеют намерения 
уменьшить или ликвидировать запасы этого ору­
жия у себя. В таких условиях необходимо иметь 
гарантию того, что ядерные державы не будут ис­
пользовать ядерное оружие против государств, 
не обладающих таким оружием.

145. Мы надеемся, что в ходе данной сессии наши 
латиноамериканские коллеги более подробно разъ­
яснят смысл и значение латиноамериканского до­
говора. Тот факт, что им удалось заключить этот 
договор, а также пояснения, которые они нам пред­
ставят, послужат дополнительным стимулом к за­
ключению аналогичного договора для Африки, и 
мы верим, что Генеральная Ассамблея поддержит 
подобную же инициативу африканских стран.

146. Однако нам не следует успокаиваться на успе­
хах, достигнутых в области разоружения. Нам 
предстоит еще решить другие, еще более важные 
проблемы. Хотя весь мир осуждает гонку воору­



150 Генеральная Ассамблея — Двадцать вторая сессия — Пленарные заседания

жений, она, тем не менее, по-прежнему продол­
жается. Причина этого странного явления заклю­
чается в том, что государства парализованы страхом 
и подозрительностью. Этот страх и эта подо­
зрительность порождают в свою очередь страх и 
подозрительность, что еще больше расширяет спи­
раль гонки вооружений и других военных приготов­
лений на земле, на дне морей и в атмосфере. При 
этом используется масса рабочей силы, огромная 
часть талантливых научных кадров, а также ги­
гантские суммы денег и экономические ресурсы — 
все то, что крайне необходимо для достижения по­
лезных целей.

147. Делегация Сомали считает, что выход из этого 
явного тупика заключается в применении на прак­
тике положений Устава Организации Объединенных 
Наций. Что касается принятия непосредствен­
ных практических мер, то Устав предлагает исполь­
зовать, в отличие от угрозы силой или ее примене­
ния, другие средства,' а также механизм и методы 
по применению этих других средств. Очевидно, что 
предлагаемый механизм будет функционировать 
лучше, если окажется возможным усилить и упо­
рядочить проведение операций по поддержанию 
мира и если можно будет улучшить методы изуче­
ния фактов и способы мирного урегулирования 
споров. Наша делегация надеется, что решение 
указанных вопросов не будет откладываться на 
долгие сроки.

148. Естественно, что Сомалийская Республика, 
как африканское государство, серьезно озабочена 
положением в Африке, которое, в свою очередь, 
влияет на положение в нашей стране. Поэтому я 
предлагаю представителям рассмотреть вместе со 
мной некоторые проблемы стран африканского 
континента.

149. На юге Африки мы сталкиваемся с труднораз­
решимой проблемой — проблемой могуществен­
ных групп белого меньшинства в Южной Африке, 
Ю го-Западной Африке, в португальских колониях 
и Южной Родезии, которые несправедливо навязыва­
ют свою волю коренным жителям этих территорий и 
лишают их социальных и политических прав. Стоя­
щие у власти группы меньшинства уверовали в свое 
право проводить отвратительную расистскую поли­
тику так же фанатично, как нацисты верили в свое 
расовое превосходство. Чрезмерное честолюбие 
Гитлера позволило миру избавиться от этой пагуб­
ной философии. Но что может сделать Организация 
Объединенных Наций, чтобы избавиться от апарте­
ида, выполнить свои обязательства в отношении 
Юго-Западной Африки и восстановить права расо­
вых групп, которые составляют большинство
в Южной Родезии и в португальских территориях?

150. Всему миру известно, что можно сделать и 
чего не делают те, на ком лежит основная ответ­
ственность за решение этой проблемы. Страны, 
которые по традиции торгуют с Южной Африкой, 
продолжают расширять эту торговлю и увеличи­
вают свои вклады в эту страну, несмотря на резо­
люции, принятые Генеральной Ассамблеей, в кото­
рых осуждается подобная деятельность; ни для

кого не является секретом, что Ю жная Родезия 
по-прежнему осуществляет большинство своих 
обычных торговых сделок, прибегая к различным 
уловкам, которые позволяют незаконному режиму 
этой территории игнорировать санкции, наложен­
ные на него Советом Безопасности. Возможно, что 
положение в Южной Родезии станет для африкан­
ского населения еще более невыносимым, если бу­
дут приняты предложения, имеющие целью расши-. 
рение практики апартеида. Поэтому в настоящее 
время еще большая ответственность возлагается 
на управляющую державу — в данном случае 
Соединенное Королевство,— а также на Организа­
цию Объединенных Наций, которые обязаны поло­
жить конец существованию незаконного режима 
в Южной Родезии.

151. Организация Объединенных Наций предпри­
няла иной подход к рассмотрению указанных проб­
лем: она решила просветить мировую обществен­
ность путем широкого распространения информации 
об апартеиде, надеясь при этом, что политические 
деятели и руководители вынуждены будут под 
давлением общественного мнения в своей стране 
принять необходимые меры и занять соответст­
вующую позицию. Однако это длительный и мед­
ленный процесс, а тем временем сотни тысяч афри­
канцев страдают от самых ужасных моральных 
и физических оскорблений. Мое правительство по­
нимает, что претворение в жизнь соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи, касающихся 
апартеида, является нелегким делом для ряда 
государств, экономика которых в значительной сте­
пени зависит от торговли с южноафриканскими 
странами. Однако у нас сложилось впечатление, 
что эти страны йе предпринимали никаких попыток 
даже к рассмотрению возможностей принятия ка­
ких-либо других мер и не пытались провести кон­
сультации на международном уровне с целью изы­
скать реальные способы действий. Наглядной иллю­
страцией этой отрицательной позиции служит тот 
факт, что основные торговые партнеры Южной 
Африки отказались принять направленное им Гене­
ральной Ассамблеей приглашение, призывающее 
их к участию в работе Специального комитета, за­
нимающегося вопросами политики апартеида. 
Целью упомянутого приглашения было привлечь 
к участию в прениях непосредственно заинтересо­
ванные стороны, с тем чтобы эти прения были более 
эффективными.

152. Политика, проводимая империалистами в Юж­
но-Африканской Республике, является централь­
ной проблемой в южной части Африки. Невозможно 
разрешить ни один из аспектов этой проблемы, 
пока многие члены ГенеральнойДссамблеи не будут 
готовы положить конец указанной деятельности, 
служащей целям политики апартеида. В этом зале 
было выдвинуто много лицемерных обвинений про­
тив стран, торгующих с Южной Африкой, но, к со­
жалению, не произошло никаких сдвигов, которые 
помогли бы ликвидировать саму причину выдвиже­
ния обвинений.

153. А теперь я хотел бы коснуться явления, кото­
рое является для Африки сравнительно новым и
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весьма нежелательным. Моя делегация хотела бы 
присоединиться к мнению тех, кто осуждает дея­
тельность так называемых наемников. Эти презрен­
ные авантюристы, открыто хвастающиеся тем, что 
они участвуют «в бизнесе убийств», убеждены, что 
они могут безнаказанно убивать и терроризировать 
африканцев. Еще более невероятным является то, 
что некоторые правительства косвенно содействуют 
такой позорной деятельности. Наемники не могли 
бы осуществлять свои действия, если бы прави­
тельства стран их происхождения и другие заинте­
ресованные правительства установили соответст­
вующий контроль. Н икакая часть Африки не 
должна превращаться в заповедник, в котором 
дозволялся бы подобный международный банди­
тизм. Это невыносимое зрелище. Мы надеемся, что 
Генеральная Ассамблея обратит должное внима­
ние на столь серьезную и тревожную проблему.

154. Прежде чем закончить свое выступление, я 
хотел бы коротко упомянуть о событиях, имевших 
место во Французском Сомали, поскольку некото­
рые меры, принятые там управляющей державой, 
вызвали серьезное беспокойство у народа и у пра­
вительства Сомалийской Республики, причем это 
беспокойство особенно возросло с лета 1966 года.

155. Как помнят представители, в то время было 
объявлено о том, что будет проведен референдум 
с целью принятия решения о будущем статусе тер­
ритории. До декабря прошлого года условия, 
в которых должен был проходить референдум, 
обсуждались в ходе различных прений, и о них 
говорилось в официальной резолюции Генеральной 
Ассамблеи— резолюции 2228 (XX I) от 12 декабря 
1966 года. Референдум был проведен весной 1967 
года, к сожалению, без учета пожеланий и просьб 
Генеральной Ассамблеи, а также многих основных 
требований, необходимых для подлинного и спра­
ведливого выявления пожеланий народа.

156. Среди прочих мер, принятых управляющей 
державой, следует упомянуть об изгнании в погра­
ничные районы моей страны почти 10 ООО жителей 
этой территории. Им не разрешили вернуться на 
свою родину, и им все еще приходится находиться 
под покровительством моего правительства. Таким 
образом, Сомалийскую Республику непосредст­
венно затрагивают события, происходящие в этой 
территории. Возникшая в связи с этим напряжен­
ность породила неблагоприятные отголоски в моей 
стране. Генеральной Ассамблее будет представлен 
доклад Комитета 24-х по вопросу о Французском 
Сомали. Поэтому я хотел бы ограничиться заявле­
нием о том, что мое правительство готово заняться 
поисками решения этой проблемы либо путем непо­
средственных переговоров с правительством Фраи- 
ции, либо любым другим путем, который помог бы 
прежде всего избавить от страданий этих бедных 
изгнанников.

157. Вопрос о Французском Сомали связан с более 
широкой проблемой. Несколько сотен тысяч чело­
век, которые этнически являются сомалийцами, 
живут к западу, к северу и к югу от границы Сома­
лийской Республики и стремятся к самоопределе­

нию. Такое стремление они проявляли задолго до 
создания Сомалийской Республики ■— до 1960 года. 
Национальное самосознание не может быть внед­
рено искусственно в течение нескольких лет. Б у­
дучи разъединенным в эпоху колониализма, сома­
лийский народ сохранил свой возвышенный дух 
национального самосознания.

158. Однако создалось ложное впечатление—  и не­
которые пытаются усугубить это впечатление,— 
будто стремление сомалийцев добиться права на 
самоопределение в территории, граничащей с моей 
страной, объясняется влиянием, незаконно оказы­
ваемым со стороны Сомалийской Республики, и 
будто мое правительство преследует экспансионист­
ские цели. Ничто так не далеко от правды, как это 
утверждение.

159. Ни одно правительство Сомалийской Респуб­
лики никогда не отрицало, что оно сочувствует 
этим сомалийцам, стремящимся добиться права на 
самоопределение. Однако все эти правительства 
всегда заявляли о мирных намерениях моей страны. 
Несколько недель тому назад наш новый премьер- 
министр Мохамед Ибрагим Эгаль, приступая к вы­
полнению своих обязанностей, сделал ясное и 
откровенное заявление относительно политики, свя-_ 
занной с упомянутыми вопросами.

160. Сущность этой политики состоит в том, что 
Сомалийская Республика ни в коей мере не стре­
мится аннексировать территорию какого-либо го­
сударства или оккупировать какую-либо террито­
рию. Более того, хотя правительство Сомалийской 
Республики поддерживает стремление сомалийцев, 
живущих в пограничных с Республикой районах, 
добиться права на самоопределение, оно преиспол­
нено искреннего желания использовать любые 
средства, способствующие улучшению лт> отноше­
ний с непосредственно заинтересованными прави­
тельствами.

161. Что касается нашей внешней политики вообще, 
то мое правительство следует по пути, избранному 
Республикой с момента ее возрождения в качестве 
независимой нации. Это политика позитивного ней­
тралитета, и по словам премьер-министра моей 
страны она имеет гораздо большее значение, чем 
политика пассивного неприсоединения, характер­
ная для крупных международных блоков. Такая 
политика означает, что мы полны решимости содей­
ствовать ослаблению международной напряжен­
ности путем принятия позитивных и конструктив­
ных мер, направленных на укрепление мира. Я 
надеюсь, что эти высказанные мной замечания по­
могут понять, каковы наши истинные намерения.

162. П РЕД СЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-французски):  
Предоставляю слово представителю Кубы, который 
желает воспользоваться своим правом на ответ.'

163. Г-н А Л А РК О Н .ДЕ КЕСАДА (Куба) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, по независящим от 
нас причинам, которые хорошо известны предста­
вителям, мы не смогли присутствовать при избра­
нии вас на этот высокий пост. Ввиду этого и в связи 
с братскими связями, которые существуют между
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нашими двумя государствами, я хотел бы сказать 
вам, что делегация Кубы с большим удовлетворе­
нием восприняла известие о том, что вы, предста­
витель Социалистической Республики Румынии, 
избраны на пост Председателя Генеральной Ассамб­
леи. Я заверяю вас, что вы можете в любое время 
рассчитывать на сотрудничество моей делегации, 
имеющее целью оказание вам помощи в успешном 
выполнении ваших обязанностей.

164. Я попросил слова, чтобы остановиться на не­
которых замечаниях, сделанных в ходе общих пре­
ний на состоявшемся недавно заседании так назы­
ваемой Организации американских государств, на 
котором были приняты новые меры агрессивного 
характера, направленные против моего государст­
ва; в отношении этих мер мое правительство в соот­
ветствующее время даст полный ответ.

165. Мы готовы обсудить здесь нарушения прин­
ципа невмешательства в Америке, когда предста­
вители Организации американских государств по­
желают этого; одновременно наша делегация хотела 
бы еще раз высказаться в-отношении систематиче­
ской политики вмешательства, агрессии и угнете­
ния, проводимой в течение столетия империализ­
мом янки против народов этого континента при 
жалком и рабском соучастии латиноамериканских 
олигархий.

166. В частности, нам хотелось бы остановиться на 
заявлении, сделанном сегодня утром министром 
иностранных дел Аргентинской Республики. Д ол­
жен сознаться, что мы с большим любопытством 
ожидали встречи с ним, и сегодня на утреннем засе­
дании нам представилась возможность увидеть его. 
Мы хотели увидеть его лицом к лицу, потому что 
недавно мы получили представление о его дипло­
матическом стиле, ознакомившись с заявлениями, 
которые были подробно освещены в международной 
прессе. Таково, например, слово в слово сообще­
ние Информационного агентства Испании:

«Министр иностранных дел Аргентины г-н Коста 
Мендес также говорил о настоятельной необ­
ходимости использовать военную силу, и он дал 
заверения в том, что его правительство» — и 
далее это агентство цитирует министра — «не 
будет колебаться в использовании вооруженных 
сил против Кубы».

167. Далее в этом сообщении агентства цитируются 
слова нашего уважаемого коллеги —  представи­
теля Аргентины при Организации Объединенных 
Наций:

«Посол Аргентины в Организации Объединен­
ных Наций без колебаний высказал свое мнение 
о том, что, в случае необходимости, его страна 
готова даже одна осуществить военную конфрон­
тацию в отношении Кубы».

168. В данном случае нам хотелось бы воспользо­
ваться этой возможностью, чтобы в нескольких

словах высказать предупреждение представителям 
аргентинской военной олигархии. Мы напоминаем 
генералам Буэнос-Айреса, которые увешаны орде­
нами, хотя никогда и не принимали участия в сра­
жениях, что если они пожелают выступить против 
Кубы, то наши войска уже в прошлом показывали, 
как они могут воевать и побеждать и как они 
могут через несколько часов поставить на колени 
наемников, подобных тем, которые угнетают народ 
Аргентины. И мы сейчас здесь предупреждаем 
г-на М арискаля и его бесстрашного посла в Ор­
ганизации Объединенных Наций, что если они ос­
мелятся вступить на кубинскую землю, то пусть 
огонь, который будет открыт, не будет ими принят 
за салют.

169. П РЕД СЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-французски):  
Я предоставляю слово представителю Аргентины 
для осуществления своего права на ответ.

170. Г-н КОСТА М ЕНДЕС (Аргентина) (говорит 
по-испански):  Как я указал в моем заявлении 
сегодня утром, Аргентина провозгласила принцип 
невмешательства и придерживается этого прин­
ципа. Мы подписали документы и соглашения, 
устанавливающие указанный принцип и придаю­
щие ему силу закона. Мы тщательным образом 
соблюдали данный принцип на протяжении нашей 
истории. Мы никогда не были свидетелями нару­
шения его’в нашей стране или в других государст­
вах Латинской Америки. Мы не потерпим этого 
сегодня и не потерпим этого в будущем. Когда та­
кие нарушения имеют место в ущерб латиноамери­
канскому сообществу в целом или какому-либо кон­
кретному латиноамериканскому государству, мы 
реагируем немедленно; мы действуем без колебаний 
и весьма энергично. Таким образом мы выражаем 
солидарность, которую мы проявляем в отношении 
наших братьев в Америке потому, что имеются 
кровные связи, которые соединяют нас, а также 
потому, что проявление такой солидарности преду­
смотрено при осуществлении всех международных 
документов и соглашений.

171. Я не буду отвечать на заявление представителя 
Кубы. Когда Куба вернется в латиноамериканское 
сообщество, когда она будет подчиняться принци­
пам и положениям, изложенным в этих докумен­
тах, мы сможем начать разговор с правительством 
Кубы.

172. Делегация Кубы сегодня утром снова произ­
вела свой риторический взрыв, который демонст­
рирует большую скудость идей и полное отсутствие 
уважения не столько к нам, сколько к тому форуму, 
на котором делались упомянутые заявления. Мы 
не хотим вступать в такого рода дискуссии, по­
скольку мы понимаем, что такие выпады приносят 
больше вреда тем, кто их делает, чем тем, против 
кого они направлены.

Заседание закрывается в 13 час. 20 мин.


